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 THE PETROLEUM AND MINERALS PIPELINES 

(ACQUISITION OF RIGHT OF USER IN LAND)  

ACT, 1962 

   1962   M« M©L fšby©bzŒ k‰W« fåk§fŸ 

FHhŒ¤bjhl® (ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® 

cçikia¥ bgWjš) r£l« 

 

 

 (No. 50 of 1962)    ( v© 50/1962)  

 [7th December, 1962.]    [1962, or«g® 7] 

 

 

 An Act to provide for the acquisition of right of user in land 1[for 

laying pipelines for the transport of petroleum and minerals] 

and  for matters connected  therewith. 

 

 

  

 

1[fšby©bzŒ k‰W« fåk§fŸ M»at‰iw¡ bfh©L 

brštj‰fhd FHhŒ¤bjhl® gÂ¥gj‰fhf] ãy¤ij¥ 

ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWtj‰fhfÎ« k‰W« 

mjDl‹ bjhl®òila bghU£ghLfS¡fhfÎ« 

tifbrŒtj‰fhdbjhU  r£l«. 

 

 

   BE it enacted by Parliament in the Thirteenth Year of the 

Republic of India as follows:— 
 

    ÏªÂa¡ FoauÁ‹ gÂ‹_‹wh« M©oš 

ehlhSk‹w¤jhš Ã‹tUkhW r£l« Ïa‰w¥gLtjhFf:- 
 

 

Short title, 
extent and 
application. 

 1. (1) This Act may be called the 2[Petroleum and Minerals 

Pipelines] (Acquisition of Right of User in Land) Act, 1962. 

 

 

   1. (1) Ïªj¢ r£l«, 1962 M« M©L 2[fšby©bzŒ k‰W« 

fåk§fŸ FHhŒ¤bjhl®] (ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® 

cçikia¥ bgWjš) r£l« v‹W tH§f¥bgW«. 

 

FWªjiy¥ò, 
mshÎif 
k‰W« 
bghUªJif. 

 (2) It extends to the whole of India except the State of Jammu 

and Kashmir*. 

   
    (2)  ÏJ, 

*
#«K fhZÛ® khãy« Ú§fyhf   ÏªÂah 

KGtijÍ«   mshé ã‰F«. 

 

 

 (3)    It applies in the first instance to the whole of the States of 

West Bengal, Bihar, Uttar-Pradesh and Gujarat and the Union 

territory of Delhi, and the Central Government may, by notification 

in the Official Gazette, declare that this Act shall also apply to such 

other State of union territory and with effect from such date as may 

be specified in that notification and thereupon the provisions of this 

Act shall apply to that State or Union territory accordingly. 

 

     (3) ÏJ Kj‰f©, nk‰F t§fhs«, Õfh®, c¤ju¥Ãunjr« 

k‰W« F#uh¤ M»a khãy§fŸ k‰W« Âšè x‹¿a¤J 

M£Áãytiu KGtj‰F« bghUªJ»wJ k‰W« ika 

muR, mÂfhuKiw muÁjêš m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ 

r£l«, mªj m¿é¡ifæš F¿¤Jiu¡f¥gL« m¤jifa Ãw 

khãy¤Â‰F« mšyJ x‹¿a¤J M£Áãytiu¡F« Tl 

k‰W« m¤jifa njÂæèUªJ bršÂw« bgWkhW bghUªJ« 

v‹W és«òif brŒayh« k‰W« mj‹ngçš Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fŸ mj‹go mªj khãy¤Â‰F mšyJ x‹¿a¤J 

M£Áãytiu¡F« bghUªJtdthF«. 

 

 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 2, for “for laying petroleum pipelines”  

 ( w.e.f. 3-2-1977). 

2. Subs. by s. 3, ibid. for “Petroleum Pipelines” ( w.e.f. 3-2-1977).  

*. Vide notification No. S.O. 3912(E), dated 30th October, 2019, this Act is made 

 applicable to the Union territory of Jammu and Kashmir and the Union 

 territory of Ladakh. 

 

    

1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 2 M« Ãh¨édhš "fšby©bzŒ FHhŒ¤ bjhlh¦ 

 gÂ¥gj‰fhf'' v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) 

 mik¡f¥g£lJ. 

2. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 3 M« Ãh¨édhš "fšby©bzŒ FHhŒ¤bjhlh¦”   

 v‹gj‰F, kh‰whf (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ. 

* 2019 m¡nlhgh¦ 30 M« njÂæ£l m¿é¡if v© v°.X 3912 (E) Ï‹ 

 thæyhf Ïªj¢ r£l« #«K k‰W« fhZÛh¦ x‹¿¤J M£Áãytiu¡F« 

 k‰W« ylh¡ x‹¿a¤J M£Á ãiy tiu¡F« bghUªJkhW brŒa¥g£lJ. 

 

1
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in the Official Gazette, declare that this Act shall also apply to such 

other State of union territory and with effect from such date as may 

be specified in that notification and thereupon the provisions of this 

Act shall apply to that State or Union territory accordingly. 

 

     (3) ÏJ Kj‰f©, nk‰F t§fhs«, Õfh®, c¤ju¥Ãunjr« 

k‰W« F#uh¤ M»a khãy§fŸ k‰W« Âšè x‹¿a¤J 

M£Áãytiu KGtj‰F« bghUªJ»wJ k‰W« ika 

muR, mÂfhuKiw muÁjêš m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ 

r£l«, mªj m¿é¡ifæš F¿¤Jiu¡f¥gL« m¤jifa Ãw 

khãy¤Â‰F« mšyJ x‹¿a¤J M£Áãytiu¡F« Tl 

k‰W« m¤jifa njÂæèUªJ bršÂw« bgWkhW bghUªJ« 

v‹W és«òif brŒayh« k‰W« mj‹ngçš Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fŸ mj‹go mªj khãy¤Â‰F mšyJ x‹¿a¤J 

M£Áãytiu¡F« bghUªJtdthF«. 

 

 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 2, for “for laying petroleum pipelines”  

 ( w.e.f. 3-2-1977). 

2. Subs. by s. 3, ibid. for “Petroleum Pipelines” ( w.e.f. 3-2-1977).  

*. Vide notification No. S.O. 3912(E), dated 30th October, 2019, this Act is made 

 applicable to the Union territory of Jammu and Kashmir and the Union 

 territory of Ladakh. 

 

    

1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 2 M« Ãh¨édhš "fšby©bzŒ FHhŒ¤ bjhlh¦ 

 gÂ¥gj‰fhf'' v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) 

 mik¡f¥g£lJ. 

2. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 3 M« Ãh¨édhš "fšby©bzŒ FHhŒ¤bjhlh¦”   

 v‹gj‰F, kh‰whf (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ. 

* 2019 m¡nlhgh¦ 30 M« njÂæ£l m¿é¡if v© v°.X 3912 (E) Ï‹ 

 thæyhf Ïªj¢ r£l« #«K k‰W« fhZÛh¦ x‹¿¤J M£Áãytiu¡F« 

 k‰W« ylh¡ x‹¿a¤J M£Á ãiy tiu¡F« bghUªJkhW brŒa¥g£lJ. 
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Definitions.  2.   In this Act, unless the context otherwise requires,—     2.  Ïªj¢ r£l¤Âš, jWthæ‹ njit ntwhdhy‹¿,- 

 

bghUŸ 
tiuaiwfŸ. 

 (a) “competent authority” means any person or authority 

authorised by the Central Government, by notification in the 

Official Gazette, to perform the functions of the competent 

authority under this Act 1[and different persons or authorities may 

be authorised to perform all or any of the functions of the competent 

authority under this Act in the same area or different areas specified 

in the notification;] 

     (m) “jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò” v‹gJ, Ïªj¢ 

r£l¤Â‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ã‹ bra‰gâfis¥ 

òçtj‰F, mÂfhuKiw muÁjêš, m¿é¡if thæyhf ika 

murhš mÂfhukë¡f¥bg‰w eg® mšyJ mÂfhumik¥ò 

vJÎ« v‹W bghUŸgL«. 
1
[k‰W« m¿é¡ifæš 

F¿¤Jiu¡f¥g£lthW mnj tiuæl¤Âš mšyJ bt›ntW 

tiuæl§fëš Ïªj¢ r£l¤Â‹go jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥Ã‹ bra‰gâfŸ mid¤ijÍ« mšyJ 

mt‰¿š vjidÍ« òçtj‰F bt›ntW eg®fS¡F mšyJ 

mÂfhumik¥òfS¡F mÂfhukë¡f¥glyh«;] 

 

 (b) “corporation” means any body corporate established under 

any Central, Provincial or State Act, and includes— 

     (M) “T£LUk«” v‹gJ, ika, khfhz mšyJ khãy¢ 

r£l« vj‹goÍ« mik¡f¥g£l T£LUk¡ FGk« v‹W 

bghUŸgL«, k‰W«- 

 

 

   (i) company formed and registered under the 

Companies Act, 1956 ; and  

  1/1956. (i)  1956 M« M©L ãWk§fŸ r£l¤Â‹go 

mik¡f¥g£l k‰W« gÂÎbrŒa¥g£l 

ãWk¤ijÍ« ; k‰W« 

 

   (ii)  a company formed and registered under any 

law relating to companies formerly in force in any part of India; 

   (ii)  ÏªÂahéš vªj gFÂæY« K‹dhëš 

bršyh‰wèèUªj ãWk§fS¡F¤ 

bjhl®òila r£l« vj‹goÍ« 

mik¡f¥g£l k‰W« gÂÎbrŒa¥g£l 

ãWk¤ijÍ« , 

 

 

     cŸsl¡F«.  

 

1[(ba) “minerals” have the meanings assigned to them in the 

Mines Act, 1952 , and include mineral oils and stowing sand but do 

not include petroleum;]  

  35/1952.   1
[(Mm) “fåk§fŸ” v‹gJ, 1952 M« M©L 

Ru§f§fŸ r£l¤Âš mt‰¿‰F¡ F¿¤jë¡f¥g£LŸs 

bghUis¡ bfh©oU¡F« k‰W« fåk v©bzŒfŸ k‰W« 

Ââ¤J it¡f¥gL« kzš M»at‰iw cŸsl¡F«. Mdhš 

fšby©bzia cŸsl¡fhJ; ] 

 

 

 (c) “petroleum” has the same meaning as in the Petroleum Act, 

1934 , and includes natural gas and refinery gas; 

  30 / 1934.   (Ï) “fšby©bzŒ” v‹gJ, 1934 M« M©L 

fšby©bzŒ¢ r£l¤Âš cŸsthW mnj bghUis¡ 

bfh©oU¡F« k‰W« Ïa‰if vçthÍitÍ« R¤Âfç¡f¥g£l 

vçthÍitÍ« cŸsl¡F«; 

 

 

 (d) “prescribed  means prescribed by rules made under this 

Act. 

     (<) “tF¤Jiu¡f¥g£l” v‹gJ, Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brŒa¥g£l éÂfëdhš tF¤Jiu¡f¥g£l v‹W bghUŸgL«. 

 

 

1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 4 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

   

1.  r£l v© 13/1977 Ï‹ 4 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« 

bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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Definitions.  2.   In this Act, unless the context otherwise requires,—     2.  Ïªj¢ r£l¤Âš, jWthæ‹ njit ntwhdhy‹¿,- 

 

bghUŸ 
tiuaiwfŸ. 

 (a) “competent authority” means any person or authority 

authorised by the Central Government, by notification in the 

Official Gazette, to perform the functions of the competent 

authority under this Act 1[and different persons or authorities may 

be authorised to perform all or any of the functions of the competent 

authority under this Act in the same area or different areas specified 

in the notification;] 

     (m) “jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò” v‹gJ, Ïªj¢ 

r£l¤Â‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ã‹ bra‰gâfis¥ 

òçtj‰F, mÂfhuKiw muÁjêš, m¿é¡if thæyhf ika 

murhš mÂfhukë¡f¥bg‰w eg® mšyJ mÂfhumik¥ò 

vJÎ« v‹W bghUŸgL«. 
1
[k‰W« m¿é¡ifæš 

F¿¤Jiu¡f¥g£lthW mnj tiuæl¤Âš mšyJ bt›ntW 

tiuæl§fëš Ïªj¢ r£l¤Â‹go jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥Ã‹ bra‰gâfŸ mid¤ijÍ« mšyJ 

mt‰¿š vjidÍ« òçtj‰F bt›ntW eg®fS¡F mšyJ 

mÂfhumik¥òfS¡F mÂfhukë¡f¥glyh«;] 

 

 (b) “corporation” means any body corporate established under 

any Central, Provincial or State Act, and includes— 

     (M) “T£LUk«” v‹gJ, ika, khfhz mšyJ khãy¢ 

r£l« vj‹goÍ« mik¡f¥g£l T£LUk¡ FGk« v‹W 

bghUŸgL«, k‰W«- 

 

 

   (i) company formed and registered under the 

Companies Act, 1956 (1 of 1956); and 

  1/1956. (i)  1956 M« M©L ãWk§fŸ r£l¤Â‹go 

mik¡f¥g£l k‰W« gÂÎbrŒa¥g£l 

ãWk¤ijÍ« ; k‰W« 

 

   (ii)  a company formed and registered under any 

law relating to companies formerly in force in any part of India; 

   (ii)  ÏªÂahéš vªj gFÂæY« K‹dhëš 

bršyh‰wèèUªj ãWk§fS¡F¤ 

bjhl®òila r£l« vj‹goÍ« 

mik¡f¥g£l k‰W« gÂÎbrŒa¥g£l 

ãWk¤ijÍ« , 

 

 

     cŸsl¡F«.  

 

1[(ba) “minerals” have the meanings assigned to them in the 

Mines Act, 1952 (35 of 1952), and include mineral oils and stowing 

sand but do not include petroleum;] 

  35/1952.   1
[(Mm) “fåk§fŸ” v‹gJ, 1952 M« M©L 

Ru§f§fŸ r£l¤Âš mt‰¿‰F¡ F¿¤jë¡f¥g£LŸs 

bghUis¡ bfh©oU¡F« k‰W« fåk v©bzŒfŸ k‰W« 

Ââ¤J it¡f¥gL« kzš M»at‰iw cŸsl¡F«. Mdhš 

fšby©bzia cŸsl¡fhJ; ] 

 

 

 (c) “petroleum” has the same meaning as in the Petroleum Act, 

1934 (30 of 1934), and includes natural gas and refinery gas; 

  30 / 1934.   (Ï) “fšby©bzŒ” v‹gJ, 1934 M« M©L 

fšby©bzŒ¢ r£l¤Âš cŸsthW mnj bghUis¡ 

bfh©oU¡F« k‰W« Ïa‰if vçthÍitÍ« R¤Âfç¡f¥g£l 

vçthÍitÍ« cŸsl¡F«; 

 

 

 (d) “prescribed  means prescribed by rules made under this 

Act. 

     (<) “tF¤Jiu¡f¥g£l” v‹gJ, Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brŒa¥g£l éÂfëdhš tF¤Jiu¡f¥g£l v‹W bghUŸgL«. 

 

 

1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 4 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

   

1.  r£l v© 13/1977 Ï‹ 4 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« 

bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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Publication of 
notification for 
acquisition. 

 3.(1) Whenever it appears to the Central Government that it is 

necessary in the public interest that for the transport of petroleum 

1[or any mineral] from one locality to another locality pipelines may 

be laid by that Government or by any State Government or a 

corporation and that for the purpose of laying such pipelines it is 

necessary to acquire the right of user in any land under which such 

pipelines may be laid, it may, by notification in the Official Gazette, 

declare its intention to acquire the right of user therein. 

    3.   (1) fšby©bzia 1[mšyJ fåk« vjidÍ«] xU 

t£lhu¤ÂèUªJ Ï‹bdhU t£lhu¤Â‰F¡ bfh©L 

brštj‰fhf ika murhnyh mšyJ khãy muR vjdhYnkh 

mšyJ xU T£LUk¤jhnyh FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡f¥glyh« 

v‹W« m¤jifa FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡F« neh¡f¤Â‰fhf, 

vªj ãy¤Â‹ Ñœ m¤jifa FHhŒ¤bjhliu¥ 

gÂ¡f¥glyhFnkh mªj ãy« vÂY«, ga‹gL¤Jgt® 

cçikia¥ bgWtJ njitahdJ v‹W« bghJ eyåš 

njit¥gL»wJ v‹W« ika muR¡F¤ njh‹W«nghbjšyh«, 

mJ, mÂfhuKiw muÁjêš m¿é¡if thæyhf, mij¥ 

ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWtj‰fhf j« c£fU¤Âid 

és«òif brŒayh«. 

 

cçikia 
ifaf¥gL¤J- 
tj‰fhd 
m¿é¡ifia 
btëæLjš. 

  (2) Every notification under sub-section (1) shall give a 

brief description of the land. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡if x›bth‹W«, 

mªj ãy« g‰¿a RU¡fkhd étç¥ò x‹iw¡ bfhL¤jš 

nt©L«. 

 

 

  (3) The competent authority shall cause the substance of the 

notification to be published at such places and in such manner as 

may be prescribed. 

     (3) jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, m¿é¡ifæ‹ 

rhuh«r¤ij, tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Ïl¤ÂY« 

m¤jifa KiwæY« btëæl¢ brŒé¤jš nt©L«. 

 

 

Power to enter, 
survey, etc. 

 4. On the issue of a notification under sub-section (1) of section 3, 

it shall be lawful for any person authorised by the Central 

Government or by the State Government or the corporation which 

proposes to lay pipelines 1[or any mineral], and his servants and 

workmen. 

    4. 3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go m¿é¡ifbah‹W 

btëahtj‹ ngçš,-  

EiHjš, 
msthŒÎ 
brŒjš 

Kjyhdt‰¿‰fhd
mÂfhu«. 

  (a) to enter upon and survey and take levels of any land 

specified in the notification; 

    (m)  m¿é¡ifæš  F¿¤Jiu¡f¥g£l  vªj   

ãy¤ÂDŸS«  EiHªJ msthŒÎ brŒJ ãiyfis 

vL¥gJ« ; 

  (b)  to dig or bore into the sub-soil;      (M)  mok©iz¤ njh©LtJ« mšyJ 

JisæLtJ«; 

 

  (c)  to set out the intended line of work;       (Ï)  fUj¥g£l gâ¤bjhliu mik¥gj‰F«;  

  (d) to mark such levels, boundaries and line by placing 

marks and cutting trenches; 

    (<)  F¿pLfŸ it¤J« mfêfis bt£oÍ« 

m¤jifa msÎfŸ, všiy¡nfhLfŸ k‰W« 

FHhŒ¤bjhliu¡ F¿æLtJ«; 

 

  (e) where otherwise survey cannot be completed and levels 

taken and the boundaries and line marked, to cut down and clear 

away any part of any standing crop, fence or jungle; and 

     (c)  Ãwthwhf msthŒÎ Ko¡f¥gl ÏayhkY« 

msÎfŸ           vL¡f¥glhkY«                  všiyfS«

  všiy¡nfhL« F¿¡f¥glhkY«   ÏU¡»wél¤J,  

mWtilahfhj   gæ®, ntè mšyJ òj®¡fhL vjå‹ 

gFÂ vjidÍ«, bt£o¡ Fiw¥gJ«, mf‰WtJ«; k‰W« 

 

  

1. Ins. by s. 5, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

    

1. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 13/1977 Ï‹go 5 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš   

 bršÂw«  bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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Publication of 
notification for 
acquisition. 

 3.(1) Whenever it appears to the Central Government that it is 

necessary in the public interest that for the transport of petroleum 

1[or any mineral] from one locality to another locality pipelines may 

be laid by that Government or by any State Government or a 

corporation and that for the purpose of laying such pipelines it is 

necessary to acquire the right of user in any land under which such 

pipelines may be laid, it may, by notification in the Official Gazette, 

declare its intention to acquire the right of user therein. 

    3.   (1) fšby©bzia 1[mšyJ fåk« vjidÍ«] xU 

t£lhu¤ÂèUªJ Ï‹bdhU t£lhu¤Â‰F¡ bfh©L 

brštj‰fhf ika murhnyh mšyJ khãy muR vjdhYnkh 

mšyJ xU T£LUk¤jhnyh FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡f¥glyh« 

v‹W« m¤jifa FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡F« neh¡f¤Â‰fhf, 

vªj ãy¤Â‹ Ñœ m¤jifa FHhŒ¤bjhliu¥ 

gÂ¡f¥glyhFnkh mªj ãy« vÂY«, ga‹gL¤Jgt® 

cçikia¥ bgWtJ njitahdJ v‹W« bghJ eyåš 

njit¥gL»wJ v‹W« ika muR¡F¤ njh‹W«nghbjšyh«, 

mJ, mÂfhuKiw muÁjêš m¿é¡if thæyhf, mij¥ 

ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWtj‰fhf j« c£fU¤Âid 

és«òif brŒayh«. 

 

cçikia 
ifaf¥gL¤J- 
tj‰fhd 
m¿é¡ifia 
btëæLjš. 

  (2) Every notification under sub-section (1) shall give a 

brief description of the land. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡if x›bth‹W«, 

mªj ãy« g‰¿a RU¡fkhd étç¥ò x‹iw¡ bfhL¤jš 

nt©L«. 

 

 

  (3) The competent authority shall cause the substance of the 

notification to be published at such places and in such manner as 

may be prescribed. 

     (3) jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, m¿é¡ifæ‹ 

rhuh«r¤ij, tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Ïl¤ÂY« 

m¤jifa KiwæY« btëæl¢ brŒé¤jš nt©L«. 

 

 

Power to enter, 
survey, etc. 

 4. On the issue of a notification under sub-section (1) of section 3, 

it shall be lawful for any person authorised by the Central 

Government or by the State Government or the corporation which 

proposes to lay pipelines 1[or any mineral], and his servants and 

workmen. 

    4. 3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go m¿é¡ifbah‹W 

btëahtj‹ ngçš,-  

EiHjš, 
msthŒÎ 
brŒjš 

Kjyhdt‰¿‰fhd
mÂfhu«. 

  (a) to enter upon and survey and take levels of any land 

specified in the notification; 

    (m)  m¿é¡ifæš  F¿¤Jiu¡f¥g£l  vªj   

ãy¤ÂDŸS«  EiHªJ msthŒÎ brŒJ ãiyfis 

vL¥gJ« ; 

  (b)  to dig or bore into the sub-soil;      (M)  mok©iz¤ njh©LtJ« mšyJ 

JisæLtJ«; 

 

  (c)  to set out the intended line of work;       (Ï)  fUj¥g£l gâ¤bjhliu mik¥gj‰F«;  

  (d) to mark such levels, boundaries and line by placing 

marks and cutting trenches; 

    (<)  F¿pLfŸ it¤J« mfêfis bt£oÍ« 

m¤jifa msÎfŸ, všiy¡nfhLfŸ k‰W« 

FHhŒ¤bjhliu¡ F¿æLtJ«; 

 

  (e) where otherwise survey cannot be completed and levels 

taken and the boundaries and line marked, to cut down and clear 

away any part of any standing crop, fence or jungle; and 

     (c)  Ãwthwhf msthŒÎ Ko¡f¥gl ÏayhkY« 

msÎfŸ           vL¡f¥glhkY«                  všiyfS«

  všiy¡nfhL« F¿¡f¥glhkY«   ÏU¡»wél¤J,  

mWtilahfhj   gæ®, ntè mšyJ òj®¡fhL vjå‹ 

gFÂ vjidÍ«, bt£o¡ Fiw¥gJ«, mf‰WtJ«; k‰W« 

 

  

1. Ins. by s. 5, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

    

1. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 13/1977 Ï‹go 5 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš   

 bršÂw«  bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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  (f) to do all other acts necessary to ascertain whether 

pipelines can be laid under the land: 

     (C) ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡f 

KoÍkh vd f©l¿tj‰F¤ njitahd Ãw brašfŸ 

mid¤ijÍ« brŒtJ« 

 

 

     fšby©bzia 
1
[mšyJ fåk« vjidÍ«] bfh©L 

brštj‰fhf FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¥gj‰fhd fU¤Jiuia 

it¡F« ika murhš mšyJ khãy murhš mšyJ 

T£LUk¤jhš mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F« k‰W« 

mtUila gâahs®fŸ k‰W« ntiyah£fS¡F« mJ 

r£lKiwahdnj MF«: 

 

 Provided that where exercising any power under this section, 

such person or any servant or workmen of such person shall cause 

as little damage or injury as possible to such land. 

    tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹go mÂfhu« vjidÍ« 

brY¤J»wél¤J m¤jifa eg® mšyJ m¤jifa egç‹ 

gâahs® mšyJ ntiyahŸ vtU«, m¤jifa ãy¤Â‰F¡ 

TLkhdtiuæš Á¿jsnt ÏH¥ngh mšyJ nrjnkh 

éisé¤jš nt©L«. 

 

Hearing of 
Objections. 

 5. (1) Any person interested in the land may, within twenty-one 

days from the date of the notification under sub-section (1) of 

section 3, object to the laying of the pipelines under the land. 

 

    5.   (1) ãy¤Âš ey¥g‰W bfh©LŸs eg® vtU«, 3 M« 

Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ njÂæèUªJ 

ÏUg¤njhU eh£fS¡FŸ, ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰F kW¡fyh«. 

 

kW¥òiufis¡ 

nf£lš. 

 (2)  Every objection under sub-section (1) shall be made to the 

competent authority in writing and shall set out the grounds thereof 

and the competent authority shall give the objector an opportunity 

of being heard either in person of by a legal practitioner and may, 

after hearing all such objections and after making such further 

inquiry, if any, as that authority thinks necessary, by order either 

allow or disallow the objections. 

 

      (2). (1) M« c£Ãçé‹goahd kW¥òiu x›bth‹W«, 

vG¤J toéš, jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãl« brŒa¥gLjš 

nt©L« k‰W« mj‹ fhuz§fis étç¤jš nt©L« k‰W« 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, kW¥òiu brŒjtU¡F, mt® 

neçnyh mšyJ tH¡FiuP® xUt® _ykhfnth, 

nf£f¥gLtj‰fhd thŒ¥ò x‹iw¡ bfhL¤jš nt©L« 

k‰W« m¤jifa kW¥òiufŸ mid¤ijÍ« nf£l Ã‹ò k‰W« 

mÂfhumik¥ò njitbad¡ fUJ»wthW nk‰bfh©L 

érhuiz, VnjDäU¥Ã‹, m¤jifa nkYkhd 

érhuizia¢ brŒj Ã‹ò, Mizæ‹ tê, mªj 

kW¥òiufis mDkÂ¤jnyh mšyJ jŸSgo brŒjnyh 

nt©L«. 

 

 

 (3) Any order made by the competent authority under sub-

section (2) shall be final. 

 

     (3). (2) M« c£Ãçé‹go jFÂwKŸs 
mÂfhumik¥Ãdhš Ãw¥Ã¡f¥gL« Miz vJÎ«, 
ÏWÂahdjhF«. 

 

  
1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 6 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    
1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 6 M« Ãçédhš go (03-02-1977 Kjš bršÂw« 
bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 

 

4



  (f) to do all other acts necessary to ascertain whether 

pipelines can be laid under the land: 

     (C) ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¡f 

KoÍkh vd f©l¿tj‰F¤ njitahd Ãw brašfŸ 

mid¤ijÍ« brŒtJ«, 

 

 

     fšby©bzia 
1
[mšyJ fåk« vjidÍ«] bfh©L 

brštj‰fhf FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¥gj‰fhd fU¤Jiuia 

it¡F« ika murhš mšyJ khãy murhš mšyJ 

T£LUk¤jhš mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F« k‰W« 

mtUila gâahs®fŸ k‰W« ntiyah£fS¡F« mJ 

r£lKiwahdnj MF«: 

 

 Provided that where exercising any power under this section, 

such person or any servant or workmen of such person shall cause 

as little damage or injury as possible to such land. 

    tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹go mÂfhu« vjidÍ« 

brY¤J»wél¤J m¤jifa eg® mšyJ m¤jifa egç‹ 

gâahs® mšyJ ntiyahŸ vtU«, m¤jifa ãy¤Â‰F¡ 

TLkhdtiuæš Á¿jsnt ÏH¥ngh mšyJ nrjnkh 

éisé¤jš nt©L«. 

 

Hearing of 
Objections. 

 5. (1) Any person interested in the land may, within twenty-one 

days from the date of the notification under sub-section (1) of 

section 3, object to the laying of the pipelines under the land. 

 

    5.   (1)  ãy¤Âš   ey¥g‰W  bfh©LŸs eg® vtU«, 3 M« 

Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ njÂæèUªJ 

ÏUg¤njhU eh£fS¡FŸ, ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰F kW¡fyh«. 

 

kW¥òiufis¡ 

nf£lš. 

 (2)  Every objection under sub-section (1) shall be made to the 

competent authority in writing and shall set out the grounds thereof 

and the competent authority shall give the objector an opportunity 

of being heard either in person of by a legal practitioner and may, 

after hearing all such objections and after making such further 

inquiry, if any, as that authority thinks necessary, by order either 

allow or disallow the objections. 

 

      (2). (1)  M«  c£Ãçé‹ goahd kW¥òiu x›bth‹W«, 

vG¤J toéš, jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãl« brŒa¥gLjš 

nt©L« k‰W« mj‹ fhuz§fis étç¤jš nt©L« k‰W« 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, kW¥òiu brŒjtU¡F, mt® 

neçnyh mšyJ tH¡FiuP® xUt® _ykhfnth, 

nf£f¥gLtj‰fhd thŒ¥ò x‹iw¡ bfhL¤jš nt©L« 

k‰W« m¤jifa kW¥òiufŸ mid¤ijÍ« nf£l Ã‹ò k‰W« 

mÂfhumik¥ò njitbad¡ fUJ»wthW nk‰bfh©L 

érhuiz, VnjDäU¥Ã‹, m¤jifa nkYkhd 

érhuizia¢ brŒj Ã‹ò, Mizæ‹ tê, mªj 

kW¥òiufis mDkÂ¤jnyh mšyJ jŸSgo brŒjnyh 

nt©L«. 

 

 

 (3) Any order made by the competent authority under sub-

section (2) shall be final. 

 

     (3). (2) M« c£Ãçé‹go jFÂwKŸs 
mÂfhumik¥Ãdhš Ãw¥Ã¡f¥gL« Miz vJÎ«, 
ÏWÂahdjhF«. 

 

  
1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 6 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    
1. r£l v©  13/1977   Ï‹   6   M«    Ãçédhš   (03 -02-1977 Kjš bršÂw« 

bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 

 

4



Declaration of 
acquisition of 
right of user. 

 6.  (1) Where no objections under sub-section (1) of section 5 

have been made to the competent authority within the period 

specified therein or where the competent authority has disallowed 

the objections under sub-section (2) of that section, that authority 

shall, as soon as may be 1[either make a report in respect of the land 

described in the notification under sub-section (1) of section 3, or 

make different reports in respect of different parcels of such land, to 

the Central Government containing his recommendations on the 

objections, together with the record of the proceedings held by him, 

for the decision of that Government] and upon receipt of such report 

the Central Government shall, 2[if satisfied that such land is required 

for laying any pipeline for the transport of petroleum or any 

mineral,] declare, by notification in the Official Gazette, that the 

right of user in the land for laying the pipelines should be acquired. 

2[and different declarations may be made from time to time in 

respect of different parcels of the land described in the notification 

issued under sub-section (1) of section 3, irrespective of whether 

one report or different reports have been made by the competent 

authority  under this section]. 

   6. (1)  5 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go kW¥òiufŸ vitÍ« 

mÂš F¿¤Jiu¡f¥g£LŸs fhymsé‰FŸ jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥Ã‰F¢  brŒa¥glhél¤J   mšyJ mªj¥ 

Ãçé‹ 2 M« c£Ãçé‹go mÂfhumik¥ò, kW¥òiufis¤ 

jŸSgo brŒa¥glhél¤J, mªj mÂfhumik¥ò, Toa 

tiuæš, 1[kW¥òiufŸ ÛJ j« gçªJiufŸ ml§»a j«khš 

el¤j¥g£l elto¡iffë‹ gÂÎ Mtz¤Jl‹ nr®¤J, ika 

muÁ‹ KoÎ¡fhf, mªj muR¡F 3 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæš tF¤Jiu¡f¥g£l ãy¤ij¥ 

bghW¤J, m¿¡ifbah‹iw¢ brŒjnyh mšyJ m¤jifa 

ãy¤Â‹ bt›ntW gFÂfis¥ bghW¤J bt›ntW 

m¿¡iffis¢ brŒjnyh nt©L«] k‰W« m¤jifa 

m¿¡ifæid¥ bgWtj‹ ngçš, ika muR, 2[m¤jifa ãy«, 

fšby©bzŒ mšyJ fåk« vjidÍ« bfh©L 

brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl® vjidÍ« gÂ¥gjhdJ 

njit¥gL»wJ v‹W kdãiwtilÍkhdhš], mÂfhuKiw 

muÁjêš, m¿é¡if thæyhf, FHhŒ¤ bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWjš 

nt©L« v‹W és«òif brŒjš nt©L« 2[k‰W« 3 M« 

Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go btëæl¥g£l m¿é¡ifæš 

étç¡f¥g£l ãy¤Â‹ bt›ntW gFÂfŸ bghW¤J, Ïªj¥ 

Ãçé‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš X® m¿¡ifnah 

mšyJ bt›ntW m¿¡iffnsh brŒa¥g£oU¥gij¥ 

bghU£gL¤jhkš, m›t¥nghJ bt›ntW és«òiffŸ 

brŒa¥glyh«. 

ðò¡ð´ˆ¶ðõ˜ 
àK¬ñ¬òŠ 
ªðÁõîŸ° 
M÷‹¹¬è 
ªêŒî™. 
 

 (2) On the publication of the declaration under sub-section (1), 

the right of user 3[in the land specified therein] shall vest absolutely 

in the Central Government free from all encumbrances. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹go és«òif btëahtj‹ ngçš, 
3
[mÂš F¿¤Jiu¡f¥g£l ãy¤ij¥] ga‹gL¤Jgt® 

cçikahdJ mid¤J éšy§fK« Ïšyhkš KGtJkhf 

ika muÁl« c‰wikªÂU¤jš nt©L«. 

 

 (3) Where in respect of any land, a notification has been issued 

under sub-section (1) of section 3 but 4[no declaration in respect of 

any parcel of land covered by that notification has been published 

under this section] within a period of one year from the date of that 

notification, that notification shall cases to have effect on the 

expiration of that period. 

     (3) ãy« vjidÍ« bghW¤J, 3 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹go m¿é¡ifbah‹W btëæl¥g£oUªJ Mdhš 

mªj m¿é¡ifæ‹ njÂæèUªJ X® M©L fhymsÎ 

x‹W¡FŸ 
4
[mªj m¿é¡ifæš ml§»a ãy¤Â‹ gFÂ 

vjidÍ« bghW¤j, és«òif vJÎ« Ïªj¥ Ãçé‹go 

btëæl¥glhÂU¡»wél¤J] mªj m¿é¡ifahdJ mªj¡ 

fhymsÎ fêÎWtj‹ ngçš bršÂw« bgWjš v‹gJ m‰W¥ 

nghjš nt©L«. 

 

  
1.Subs. by s. 7, ibid., for “submit a report accordingly to the Central Government” 
(w.e.f. 3-2-1977). 
 
2.Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

3 .Subs. by Act 13 of 1977, s. 7, for “in the land” (w.e.f. 3-2-1977). 

4. Subs. by s. 7, ibid., for “no declaration under this section has been published”,    

(w.e.f. 3-2-1977). 

 

   1. r£l v© 13/1977 Ï‹  7 M« Ãçédhš “ika muR¡F mj‹go 

 m¿¡ifbah‹iw mD¥òjš’’ v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš   

 bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ.  

2. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 7 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) 

 òF¤j¥g£lJ. 

3. ê†ì â‡ 13/1977 Þ¡ 7 Ý‹ HKMù£™ “Ïªj ãy‹” â¡ðîŸ° 
 ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶.  

4. «ñŸð®„ ê†ìˆF¡ 7 Ý‹ HKMù£™ “Ïªj HKM¡ð® és«òif¥ 

 btëæl¥gìé™iy” â¡ðîŸ° ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ 
 ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶. 
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Declaration of 
acquisition of 
right of user. 

 6.  (1) Where no objections under sub-section (1) of section 5 

have been made to the competent authority within the period 

specified therein or where the competent authority has disallowed 

the objections under sub-section (2) of that section, that authority 

shall, as soon as may be 1[either make a report in respect of the land 

described in the notification under sub-section (1) of section 3, or 

make different reports in respect of different parcels of such land, to 

the Central Government containing his recommendations on the 

objections, together with the record of the proceedings held by him, 

for the decision of that Government] and upon receipt of such report 

the Central Government shall, 2[if satisfied that such land is required 

for laying any pipeline for the transport of petroleum or any 

mineral,] declare, by notification in the Official Gazette, that the 

right of user in the land for laying the pipelines should be acquired. 

2[and different declarations may be made from time to time in 

respect of different parcels of the land described in the notification 

issued under sub-section (1) of section 3, irrespective of whether 

one report or different reports have been made by the competent 

authority  under this section]. 

   6. (1)  5 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go kW¥òiufŸ vitÍ« 

mÂš F¿¤Jiu¡f¥g£LŸs fhymsé‰FŸ jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥Ã‰F¢  brŒa¥glhél¤J   mšyJ mªj¥ 

Ãçé‹ 2 M« c£Ãçé‹go mÂfhumik¥ò, kW¥òiufis¤ 

jŸSgo brŒa¥glhél¤J, mªj mÂfhumik¥ò, Toa 

tiuæš, 1[kW¥òiufŸ ÛJ j« gçªJiufŸ ml§»a j«khš 

el¤j¥g£l elto¡iffë‹ gÂÎ Mtz¤Jl‹ nr®¤J, ika 

muÁ‹ KoÎ¡fhf, mªj muR¡F 3 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæš tF¤Jiu¡f¥g£l ãy¤ij¥ 

bghW¤J, m¿¡ifbah‹iw¢ brŒjnyh mšyJ m¤jifa 

ãy¤Â‹ bt›ntW gFÂfis¥ bghW¤J bt›ntW 

m¿¡iffis¢ brŒjnyh nt©L«] k‰W« m¤jifa 

m¿¡ifæid¥ bgWtj‹ ngçš, ika muR, 2[m¤jifa ãy«, 

fšby©bzŒ mšyJ fåk« vjidÍ« bfh©L 

brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl® vjidÍ« gÂ¥gjhdJ 

njit¥gL»wJ v‹W kdãiwtilÍkhdhš], mÂfhuKiw 

muÁjêš, m¿é¡if thæyhf, FHhŒ¤ bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWjš 

nt©L« v‹W és«òif brŒjš nt©L« 2[k‰W« 3 M« 

Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go btëæl¥g£l m¿é¡ifæš 

étç¡f¥g£l ãy¤Â‹ bt›ntW gFÂfŸ bghW¤J, Ïªj¥ 

Ãçé‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš X® m¿¡ifnah 

mšyJ bt›ntW m¿¡iffnsh brŒa¥g£oU¥gij¥ 

bghU£gL¤jhkš, m›t¥nghJ bt›ntW és«òiffŸ 

brŒa¥glyh«. 

ðò¡ð´ˆ¶ðõ˜ 
àK¬ñ¬òŠ 
ªðÁõîŸ° 
M÷‹¹¬è 
ªêŒî™. 
 

 (2) On the publication of the declaration under sub-section (1), 

the right of user 3[in the land specified therein] shall vest absolutely 

in the Central Government free from all encumbrances. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹go és«òif btëahtj‹ ngçš, 
3
[mÂš F¿¤Jiu¡f¥g£l ãy¤ij¥] ga‹gL¤Jgt® 

cçikahdJ mid¤J éšy§fK« Ïšyhkš KGtJkhf 

ika muÁl« c‰wikªÂU¤jš nt©L«. 

 

 (3) Where in respect of any land, a notification has been issued 

under sub-section (1) of section 3 but 4[no declaration in respect of 

any parcel of land covered by that notification has been published 

under this section] within a period of one year from the date of that 

notification, that notification shall cases to have effect on the 

expiration of that period. 

     (3) ãy« vjidÍ« bghW¤J, 3 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹go m¿é¡ifbah‹W btëæl¥g£oUªJ Mdhš 

mªj m¿é¡ifæ‹ njÂæèUªJ X® M©L fhymsÎ 

x‹W¡FŸ 
4
[mªj m¿é¡ifæš ml§»a ãy¤Â‹ gFÂ 

vjidÍ« bghW¤j, és«òif vJÎ« Ïªj¥ Ãçé‹go 

btëæl¥glhÂU¡»wél¤J] mªj m¿é¡ifahdJ mªj¡ 

fhymsÎ fêÎWtj‹ ngçš bršÂw« bgWjš v‹gJ m‰W¥ 

nghjš nt©L«. 

 

  
1.Subs. by s. 7, ibid., for “submit a report accordingly to the Central Government” 
(w.e.f. 3-2-1977). 
 
2.Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

3 .Subs. by Act 13 of 1977, s. 7, for “in the land” (w.e.f. 3-2-1977). 

4. Subs. by s. 7, ibid., for “no declaration under this section has been published”,    

(w.e.f. 3-2-1977). 

 

   1. r£l v© 13/1977 Ï‹  7 M« Ãçédhš “ika muR¡F mj‹go 

 m¿¡ifbah‹iw mD¥òjš’’ v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš   

 bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ.  

2. nk‰go¢ r£l¤Â‹ 7 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« bgWkhW) 

 òF¤j¥g£lJ. 

3. ê†ì â‡ 13/1977 Þ¡ 7 Ý‹ HKMù£™ “Ïªj ãy‹” â¡ðîŸ° 
 ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶.  

4. «ñŸð®„ ê†ìˆF¡ 7 Ý‹ HKMù£™ “Ïªj HKM¡ð® és«òif¥ 

 btëæl¥gìé™iy” â¡ðîŸ° ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ 
 ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶. 
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 1[(3A) No declaration in respect of any land covered by a 

notification issued under sub-section (1) of section 3, published 

after the commencement of the Petroleum Pipelines (Acquisition of 

Right of User in Land) Amendment Act, 1977, shall be made after 

the expiry of three years from the date of such publication.] 

 

     1[(3 m )   1977 M«  M©L  fšby©bzŒ 

FHhŒ¤bjhl® (ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWjš) 

r£l¤Â‹ bjhl¡fãiy¡F¥ Ã‹ò  btëæl¥g£l, 3  M«  

Ãçé‹  (1) M« c£Ãçé‹go btëæl¥g£l m¿é¡if 

x‹¿š ml§F« ãy« vjidÍ« bghW¤j és«òif vJÎ«, 

m¤jifa btëp£o‹ njÂæèUªJ _‹W M©LfŸ 

fêÎ‰w Ã‹ò brŒa¥gLjš MfhJ.] 
 

 

  (4) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), 

the Central Government may, on such terms and conditions as it 

may think fit to impose, direct by order in writing, that the right of 

user in the land for laying the pipelines shall, instead of vesting in 

the Central Government vest, either on the date of publication of the 

declaration or, on such other date as may be specified in the 

direction, in the State Government or the corporation proposing to 

lay the pipelines and thereupon the right of such user in the land 

shall, subject to the terms and conditions so imposed, vest in that 

State Government or corporation, as the case may be, free from all 

encumbrances. 

 

     (4). (2) M« c£Ãçéš ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, 

ika muR, jh« éÂ¥gj‰F¥ bghU¤jkhditbad¡ fUJ« 

m¤jifa tiuÍiufŸ k‰W« tiu¡f£Lfë‹ ngçš vG¤J 

toéyhd Mizæ‹ tê, FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhd 

Ïl¤Âid¥ ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ, ika muÁl« 

c‰wikªÂU¥gj‰F¥ gÂyhf, és«òif btëæl¥gL« 

njÂa‹nwh mšyJ gâ¥òiuæš F¿¤Jiu¡f¥glyhF« 

m¤jifa Ãw njÂa‹nwh, FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰F¡ 

fU¤Jiu it¡F« khãy muÁlnkh mšyJ T£LUk¤Âlnkh 

c‰wikªÂU¤jš nt©L« v‹W gâ¡fyh« k‰W« mj‹ 

ngçš m¤jifa ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ, 

m›thW éÂ¡f¥g£l tiuÍiufŸ k‰W« tiu¡f£LfS¡F 

c£g£L, mªj khãy muÁl« mšyJ ne®Î¡nf‰g, 

T£LUk¤Âl«, mid¤J éšy§f§fS« Ïšyhkš, 

c‰wikªÂU¤jš  nt©L«. 

 

 

Central 
Government or 
State 
Government or 
corporation to 
lay pipelines. 

 7. (1) Where the right of user in any land has vested in the Central 

Government or in any State Government or corporation under 

section 6 — 

    7. (1). 6 M« Ãçé‹go ãy« vÂY« ga‹gL¤Jgt® 

cçikahdJ, ika muÁlnkh mšyJ khãy muR vjålnkh 

mšyJ T£LUk¤Âlnkh c‰wikªÂU¡»wél¤J- 

ika munrh 
mšyJ  khãy 
munrh mšyJ 
T£LUknkh 
FHhŒ¤ 
bjhl®fis¥ 
gÂ¤jš.     (i) it shall be lawful for any person authorised by 

the Central Government or such State Government or corporation as 

the case may be, and his servants and workmen to enter upon the 

land and lay pipelines or to do any other act necessary for the laying 

of pipelines: 

     (i) ãy¤Âš EiHªJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gJ 

mšyJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhf¤ njitahd Ãw 

braš vjidÍ« brŒtJ, ne®Î¡nf‰g, ika murhnyh 

mšyJ m¤jifa khãy murhnyh mšyJ 

T£LUk¤jhnyh mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F« 

k‰W« mtUila gâahs®fŸ k‰W« ntiyah£fS¡F« 

mJ r£lKiwahdjhF«: 

  Provided that no pipeline shall be laid under—     tu«òiuahf:-  

 (a)  any land which, immediately before the date of the 

notification under sub-section (1) of section 3, was used for 

residential purposes; 

   (m)  3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd 

m¿é¡ifæ‹ njÂia x£oK‹ò FoæU¥ò 

neh¡f§fS¡fhf¥  ga‹gL¤j¥g£l ãy«  

vj‹ ÑG«; 

 

  

1. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

    

1. «ñŸð®„ ê†ìˆF¡ 7 Ý‹ HKM¡ð® (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ 

 ªðÁñ£Á) ¹°ˆîŠð†ì¶. 
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 1[(3A) No declaration in respect of any land covered by a 

notification issued under sub-section (1) of section 3, published 

after the commencement of the Petroleum Pipelines (Acquisition of 

Right of User in Land) Amendment Act, 1977, shall be made after 

the expiry of three years from the date of such publication.] 

 

     1[(3 m )   1977 M«  M©L  fšby©bzŒ 

FHhŒ¤bjhl® (ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikia¥ bgWjš) 

r£l¤Â‹ bjhl¡fãiy¡F¥ Ã‹ò  btëæl¥g£l, 3  M«  

Ãçé‹  (1) M« c£Ãçé‹go btëæl¥g£l m¿é¡if 

x‹¿š ml§F« ãy« vjidÍ« bghW¤j és«òif vJÎ«, 

m¤jifa btëp£o‹ njÂæèUªJ _‹W M©LfŸ 

fêÎ‰w Ã‹ò brŒa¥gLjš MfhJ.] 
 

 

  (4) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), 

the Central Government may, on such terms and conditions as it 

may think fit to impose, direct by order in writing, that the right of 

user in the land for laying the pipelines shall, instead of vesting in 

the Central Government vest, either on the date of publication of the 

declaration or, on such other date as may be specified in the 

direction, in the State Government or the corporation proposing to 

lay the pipelines and thereupon the right of such user in the land 

shall, subject to the terms and conditions so imposed, vest in that 

State Government or corporation, as the case may be, free from all 

encumbrances. 

 

     (4). (2) M« c£Ãçéš ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, 

ika muR, jh« éÂ¥gj‰F¥ bghU¤jkhditbad¡ fUJ« 

m¤jifa tiuÍiufŸ k‰W« tiu¡f£Lfë‹ ngçš vG¤J 

toéyhd Mizæ‹ tê, FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhd 

Ïl¤Âid¥ ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ, ika muÁl« 

c‰wikªÂU¥gj‰F¥ gÂyhf, és«òif btëæl¥gL« 

njÂa‹nwh mšyJ gâ¥òiuæš F¿¤Jiu¡f¥glyhF« 

m¤jifa Ãw njÂa‹nwh, FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰F¡ 

fU¤Jiu it¡F« khãy muÁlnkh mšyJ T£LUk¤Âlnkh 

c‰wikªÂU¤jš nt©L« v‹W gâ¡fyh« k‰W« mj‹ 

ngçš m¤jifa ãy¤ij¥ ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ, 

m›thW éÂ¡f¥g£l tiuÍiufŸ k‰W« tiu¡f£LfS¡F 

c£g£L, mªj khãy muÁl« mšyJ ne®Î¡nf‰g, 

T£LUk¤Âl«, mid¤J éšy§f§fS« Ïšyhkš, 

c‰wikªÂU¤jš  nt©L«. 

 

 

Central 
Government or 
State 
Government or 
corporation to 
lay pipelines. 

 7. (1) Where the right of user in any land has vested in the Central 

Government or in any State Government or corporation under 

section 6 — 

    7. (1). 6 M« Ãçé‹go ãy« vÂY« ga‹gL¤Jgt® 

cçikahdJ, ika muÁlnkh mšyJ khãy muR vjålnkh 

mšyJ T£LUk¤Âlnkh c‰wikªÂU¡»wél¤J- 

ika munrh 
mšyJ  khãy 
munrh mšyJ 
T£LUknkh 
FHhŒ¤ 
bjhl®fis¥ 
gÂ¤jš.     (i) it shall be lawful for any person authorised by 

the Central Government or such State Government or corporation as 

the case may be, and his servants and workmen to enter upon the 

land and lay pipelines or to do any other act necessary for the laying 

of pipelines: 

     (i) ãy¤Âš EiHªJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gJ 

mšyJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhf¤ njitahd Ãw 

braš vjidÍ« brŒtJ, ne®Î¡nf‰g, ika murhnyh 

mšyJ m¤jifa khãy murhnyh mšyJ 

T£LUk¤jhnyh mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F« 

k‰W« mtUila gâahs®fŸ k‰W« ntiyah£fS¡F« 

mJ r£lKiwahdjhF«: 

  Provided that no pipeline shall be laid under—     tu«òiuahf:-  

 (a)  any land which, immediately before the date of the 

notification under sub-section (1) of section 3, was used for 

residential purposes; 

   (m)  3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd 

m¿é¡ifæ‹ njÂia x£oK‹ò FoæU¥ò 

neh¡f§fS¡fhf¥  ga‹gL¤j¥g£l ãy«  

vj‹ ÑG«; 

 

  

1. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

    

1. «ñŸð®„ ê†ìˆF¡ 7 Ý‹ HKM¡ð® (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ 

 ªðÁñ£Á) ¹°ˆîŠð†ì¶. 
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 (b) any land on which there stands any permanent 

structure which was in existence immediately before the said date; 

   (M)   nk‰brh‹d  njÂia x£oK‹ò, csjhæUªj 

ãiyahd f£Lkhd«  vJÎ«, vªj ãy¤Â‹ 

nkš ãiybfh©LŸsnjh mªj ãy« vj‹ 

ÑG«; 

 

 (c )  any land which is appurtenant to a dwelling house; or    (Ï) FoæU¡F«    ÅL       x‹iw¢         rh®ªjjhf    

           ÏU¡F« ãy« vj‹ ÑG«; mšyJ 

 

 (d) any land at a depth which is less than one metre from 

the surface;  1 *** 

   (<)  nk‰gu¥ÃèUªJ xU Û£lU¡F¡ Fiwthf 

ÏU¡F«  MH¤Âš cŸs ãy« vj‹ ÑG« ; 
 1

***  

 

 

     FHhŒ¤bjhl®  vjidÍ«  gÂ¤jš MfhJ.  

 2[(ia) for laying pipelines for the transport of petroleum, 

it shall be lawful for any person authorised by the Central 

Government or such State Government or corporation to use such 

land for laying pipelines for transporting any mineral and where the 

right of user in any land has so vested for laying pipelines for 

transporting any mineral, it shall be lawful for such person to use 

such land for laying pipelines for transporting petroleum or any other 

mineral; and.] 

 

      2
[(im) fšby©bzia¡ bfh©L brštj‰fhf 

FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhf, ika murhnyh mšyJ 

m¤jifa khãy murhnyh mšyJ T£LUk¤jhnyh 

mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F«, m¤jifa ãy¤ij, 

fåk« vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf¥ ga‹gL¤JtJ r£lKiwahdJ MF« k‰W« 

m¤jifa ãy« vjidÍ« ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ fåk« 

vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf        FHhŒ¤bjhl®fis¥        

gÂ¥gj‰fhf     m›thW    c‰wikªÂU¡»wél¤J,   m¤jifa   

eg®, m¤jifa  ãy¤ij,   fšby©bzia  mšyJ  Ãw fåk«      

vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf¥ ga‹gL¤JtJ r£lKiwahdJ MF«;  k‰W«] 

 

 

    (ii) such land shall be used only for laying the 

pipelines and for maintaining, examining, repairing, altering or 

removing any such pipelines or for doing any other act necessary 

for  any of the aforesaid purposes or for the utilisation of such 

pipelines. 

 

               (ii) m¤jifa ãykhdJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhfÎ«, m¤jifa FHhŒ¤bjhl®fŸ vt‰iwÍ« 

ngâtUtj‰fhf, MuhŒtj‰fhf, gGJgh®¥gj‰fhf, 

kh‰w«brŒtj‰fhf mšyJ mf‰Wtj‰fhf mšyJ 

nk‰brh‹d neh¡f§fëš vj‰fhfÎ« njitahd Ãw braš 

vjidÍ« brŒtj‰fhf mšyJ m¤jifa 

FHhŒ¤bjhl®fis¥ ga‹gL¤Jtj‰fhf k£Lnk, 

ga‹gL¤j¥gLjš nt©L«. 

 

 (2)   If any dispute arises with regard to any matter referred to 

in paragraph (b) or paragraph (c) of the proviso to clause (i) of sub-

section (1), the dispute shall be referred to the competent authority 

whose decision thereon shall be final. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹ (i) M« TW¡fhd tu«òiuæ‹ 

(M) g¤Âænyh mšyJ (Ï) g¤Âænyh R£l¥g£LŸs bghU£ghL 

vjidÍ« bghW¤J, órš vJÎ« vGkhæ‹, mªj¥ óryhdJ 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ã‰F¢ R£oaD¥g¥gLjš nt©L«, 

mj‹ ÛJ mtUila Kong ÏWÂahdjhF«. 

 

 

  
1.The word “and” omitted by s. 8, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

2. Ins. by s. 8, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

 

     

1. ê†ì â‡  13/1977  Þ¡  8  Ý‹  HKMù£™ “k‰W«” â¡ø  brhš 
 (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) é£LéìŠð£ì¶.  
2. r£l v© 13/1977 Ï‹ 8 M« Ãçédhš  (03-02-1977 Kjš bršÂw« 
 bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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 (b) any land on which there stands any permanent 

structure which was in existence immediately before the said date; 

   (M)   nk‰brh‹d  njÂia x£oK‹ò, csjhæUªj 

ãiyahd f£Lkhd«  vJÎ«, vªj ãy¤Â‹ 

nkš ãiybfh©LŸsnjh mªj ãy« vj‹ 

ÑG«; 

 

 (c )  any land which is appurtenant to a dwelling house; or    (Ï) FoæU¡F«    ÅL       x‹iw¢         rh®ªjjhf    

           ÏU¡F« ãy« vj‹ ÑG«; mšyJ 

 

 (d) any land at a depth which is less than one metre from 

the surface;  1 *** 

   (<)  nk‰gu¥ÃèUªJ xU Û£lU¡F¡ Fiwthf 

ÏU¡F«  MH¤Âš cŸs ãy« vj‹ ÑG« ; 
 1

***  

 

 

     FHhŒ¤bjhl®  vjidÍ«  gÂ¤jš MfhJ.  

 2[(ia) for laying pipelines for the transport of petroleum, 

it shall be lawful for any person authorised by the Central 

Government or such State Government or corporation to use such 

land for laying pipelines for transporting any mineral and where the 

right of user in any land has so vested for laying pipelines for 

transporting any mineral, it shall be lawful for such person to use 

such land for laying pipelines for transporting petroleum or any other 

mineral; and.] 

 

      2
[(im) fšby©bzia¡ bfh©L brštj‰fhf 

FHhŒ¤bjhl®fis¥ gÂ¥gj‰fhf, ika murhnyh mšyJ 

m¤jifa khãy murhnyh mšyJ T£LUk¤jhnyh 

mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU¡F«, m¤jifa ãy¤ij, 

fåk« vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf¥ ga‹gL¤JtJ r£lKiwahdJ MF« k‰W« 

m¤jifa ãy« vjidÍ« ga‹gL¤Jgt® cçikahdJ fåk« 

vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf        FHhŒ¤bjhl®fis¥        

gÂ¥gj‰fhf     m›thW    c‰wikªÂU¡»wél¤J,   m¤jifa   

eg®, m¤jifa  ãy¤ij,   fšby©bzia  mšyJ  Ãw fåk«      

vjidÍ« bfh©L brštj‰fhf FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhf¥ ga‹gL¤JtJ r£lKiwahdJ MF«;  k‰W«] 

 

 

    (ii) such land shall be used only for laying the 

pipelines and for maintaining, examining, repairing, altering or 

removing any such pipelines or for doing any other act necessary 

for  any of the aforesaid purposes or for the utilisation of such 

pipelines. 

 

               (ii) m¤jifa ãykhdJ FHhŒ¤bjhl®fis¥ 

gÂ¥gj‰fhfÎ«, m¤jifa FHhŒ¤bjhl®fŸ vt‰iwÍ« 

ngâtUtj‰fhf, MuhŒtj‰fhf, gGJgh®¥gj‰fhf, 

kh‰w«brŒtj‰fhf mšyJ mf‰Wtj‰fhf mšyJ 

nk‰brh‹d neh¡f§fëš vj‰fhfÎ« njitahd Ãw braš 

vjidÍ« brŒtj‰fhf mšyJ m¤jifa 

FHhŒ¤bjhl®fis¥ ga‹gL¤Jtj‰fhf k£Lnk, 

ga‹gL¤j¥gLjš nt©L«. 

 

 (2)   If any dispute arises with regard to any matter referred to 

in paragraph (b) or paragraph (c) of the proviso to clause (i) of sub-

section (1), the dispute shall be referred to the competent authority 

whose decision thereon shall be final. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹ (i) M« TW¡fhd tu«òiuæ‹ 

(M) g¤Âænyh mšyJ (Ï) g¤Âænyh R£l¥g£LŸs bghU£ghL 

vjidÍ« bghW¤J, órš vJÎ« vGkhæ‹, mªj¥ óryhdJ 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ã‰F¢ R£oaD¥g¥gLjš nt©L«, 

mj‹ ÛJ mtUila Kong ÏWÂahdjhF«. 

 

 

  
1.The word “and” omitted by s. 8, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

2. Ins. by s. 8, ibid. (w.e.f. 3-2-1977). 

 

     

1. ê†ì â‡  13/1977  Þ¡  8  Ý‹  HKMù£™ “k‰W«” â¡ø  brhš 

 (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) é£LéìŠð£ì¶.  
2. r£l v© 13/1977 Ï‹ 8 M« Ãçédhš  (03-02-1977 Kjš bršÂw« 
 bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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Power to enter 
land for 
inspection, etc. 

8. For maintaining, examining, repairing, altering or removing 

any pipelines, or for doing any other act necessary for the utilisation 

of the pipelines or for the making of any inspection or measurement 

for any of the aforesaid purposes, any person authorised in this 

behalf by the Central Government, the State Government or the 

corporation, as the case may be, may, after giving reasonable notice 

to the occupier of the land under which the pipelines has been laid, 

enter therein with such workmen and assistants as may be 

necessary: 

 

    8. FHhŒ¤bjhl®fŸ vjidÍ« ngâtUtj‰fhf, 

MuhŒtj‰fhf, gGJgh®¥gj‰fhf, kh‰w«brŒtj‰fhf mšyJ 

mf‰Wtj‰fhf mšyJ FHhŒ¤bjhl®fis 

ga‹gL¤Jtj‰fhf¤ njit¥gL« Ãw braš vjidÍ« 

brŒtj‰fhf mšyJ nk‰brh‹d neh¡f§fëš vj‰fhfÎ« 

MŒÎ mšyJ msÅL vJÎ« brŒtj‰fhf, ne®Î¡nf‰g, ika 

murhš, khãy murhš mšyJ T£LUk¤jhš Ïj‹bghU£L 

mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU«, vªj ãy¤Â‹Ñœ 

FHhŒ¤bjhl®fŸ gÂ¡f¥g£oU¡»wnjh mªj ãy¤ij¡ 

ifÍilikæš it¤ÂU¥gtU¡F¤ jFkhd m¿é¥ò bfhL¤j 

Ã‹ò, njit¥glyhF« m¤jifa bjhêyhs®fSlD« 

cjéahs®fSlD« mÂš EiHayh«: 

MŒÎbrŒjš 
Kjyhd- 

t‰¿‰fhf 
ãy¤ÂDŸ 

EiHtj‰fhd 
mÂfhu«. 

 Provided that, where such person is satisfied that an emergency 

exists no such notice shall be necessary: 

     tu«òiuahf: beU¡fo ãiybah‹W vGªJŸsbjd 

m¤jifa eg® bjëÎw¡fh©»wél¤J, m¤jifa  m¿é¥ò 

vJÎ«, njit¥gLjš MfhJ: 

 

 Provided further that, while exercising any powers under this 

section, such person or any workmen or assistant of such person, 

shall cause as little damage or injury as possible to such land. 

 

     nkY« tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹go mÂfhu§fŸ 

vt‰iwÍ« brY¤Jifæš m¤jifa eg® mšyJ m¤jifa 

egç‹ bjhêyhs®fŸ mšyJ cjéahs® vtU«, m¤jifa 

ãy¤Â‰F¡ TLkhdtiu, Fiwªj msnt, nrjnkh Ô§nfh 

éisé¤jš nt©L«. 

 

 

 

Restrictions 
regarding the 
use of land. 

 9. (1) The owner or occupier of the land with respect to which a 

declaration has been made under sub-section (1) of section 6, shall 

be entitled to use the land for the purpose for which such land was 

put to use immediately before the date of the notification under sub-

section (1) of section 3: 

 

    9. (1) vªj ãy¤ij¥ bghW¤J 6 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹go és«òifbah‹W brŒa¥g£oU¡»wnjh mªj 

ãy¤Â‹ cçikahsnuh  mšyJ   mj‹     ifÍilikahsnuh,  

3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ 

njÂia x£o K‹ò, m¤jifa ãy« vªj neh¡f¤Â‰fhf¥ 

ga‹gL¤j¥g£lnjh mªj neh¡f¤Â‰fhf mªj ãy¤ij¥ 

ga‹gL¤Jtj‰F cçik bfh©lt® Mth®: 

ãy¤ij¥ 
ga‹gL¤JtJ 
bghW¤j 
f£L¥ghLfŸ. 

  Provided that, such owner or occupier shall not after the 

declaration under  sub-section  (1)  of  section 6— 

     tu«òiuahf: m¤jifa cçikahsnuh mšyJ 

ifÍilikahsnuh, 6 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd 

és«òif¡F¥ Ã‹ò, mªj ãy¤Â‹ ÛJ, - 

 

 

   (i) construct any building or any other structure;    (i) f£ll« vjidÍ« mšyJ Ãw f£Lkhd« 

vjidÍ« f£Ljnyh; 

 

   (ii) construct or excavate any tank, well, reservoir or 

dam; or 

   (ii) Ú®¤nj¡f¤bjh£o, »zW,  Ú®¤nj¡f« 

mšyJ miz vjidÍ« f£Ljnyh mšyJ 

njh©Ljnyh; mšyJ 

 

 

            (iii)     plant any tree,    (iii) ku« vjidÍ« eLjnyh,  

 on that land.    TlhJ. 
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Power to enter 
land for 
inspection, etc. 

8. For maintaining, examining, repairing, altering or removing 

any pipelines, or for doing any other act necessary for the utilisation 

of the pipelines or for the making of any inspection or measurement 

for any of the aforesaid purposes, any person authorised in this 

behalf by the Central Government, the State Government or the 

corporation, as the case may be, may, after giving reasonable notice 

to the occupier of the land under which the pipelines has been laid, 

enter therein with such workmen and assistants as may be 

necessary: 

 

    8. FHhŒ¤bjhl®fŸ vjidÍ« ngâtUtj‰fhf, 

MuhŒtj‰fhf, gGJgh®¥gj‰fhf, kh‰w«brŒtj‰fhf mšyJ 

mf‰Wtj‰fhf mšyJ FHhŒ¤bjhl®fis 

ga‹gL¤Jtj‰fhf¤ njit¥gL« Ãw braš vjidÍ« 

brŒtj‰fhf mšyJ nk‰brh‹d neh¡f§fëš vj‰fhfÎ« 

MŒÎ mšyJ msÅL vJÎ« brŒtj‰fhf, ne®Î¡nf‰g, ika 

murhš, khãy murhš mšyJ T£LUk¤jhš Ïj‹bghU£L 

mÂfhukë¡f¥bg‰WŸs eg® vtU«, vªj ãy¤Â‹Ñœ 

FHhŒ¤bjhl®fŸ gÂ¡f¥g£oU¡»wnjh mªj ãy¤ij¡ 

ifÍilikæš it¤ÂU¥gtU¡F¤ jFkhd m¿é¥ò bfhL¤j 

Ã‹ò, njit¥glyhF« m¤jifa bjhêyhs®fSlD« 

cjéahs®fSlD« mÂš EiHayh«: 

MŒÎbrŒjš 
Kjyhd- 

t‰¿‰fhf 
ãy¤ÂDŸ 

EiHtj‰fhd 
mÂfhu«. 

 Provided that, where such person is satisfied that an emergency 

exists no such notice shall be necessary: 

     tu«òiuahf: beU¡fo ãiybah‹W vGªJŸsbjd 

m¤jifa eg® bjëÎw¡fh©»wél¤J, m¤jifa  m¿é¥ò 

vJÎ«, njit¥gLjš MfhJ: 

 

 Provided further that, while exercising any powers under this 

section, such person or any workmen or assistant of such person, 

shall cause as little damage or injury as possible to such land. 

 

     nkY« tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹go mÂfhu§fŸ 

vt‰iwÍ« brY¤Jifæš m¤jifa eg® mšyJ m¤jifa 

egç‹ bjhêyhs®fŸ mšyJ cjéahs® vtU«, m¤jifa 

ãy¤Â‰F¡ TLkhdtiu, Fiwªj msnt, nrjnkh Ô§nfh 

éisé¤jš nt©L«. 

 

 

 

Restrictions 
regarding the 
use of land. 

 9. (1) The owner or occupier of the land with respect to which a 

declaration has been made under sub-section (1) of section 6, shall 

be entitled to use the land for the purpose for which such land was 

put to use immediately before the date of the notification under sub-

section (1) of section 3: 

 

    9. (1) vªj ãy¤ij¥ bghW¤J 6 M« Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹go és«òifbah‹W brŒa¥g£oU¡»wnjh mªj 

ãy¤Â‹ cçikahsnuh  mšyJ   mj‹     ifÍilikahsnuh,  

3 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ 

njÂia x£o K‹ò, m¤jifa ãy« vªj neh¡f¤Â‰fhf¥ 

ga‹gL¤j¥g£lnjh mªj neh¡f¤Â‰fhf mªj ãy¤ij¥ 

ga‹gL¤Jtj‰F cçik bfh©lt® Mth®: 

ãy¤ij¥ 
ga‹gL¤JtJ 
bghW¤j 
f£L¥ghLfŸ. 

  Provided that, such owner or occupier shall not after the 

declaration under  sub-section  (1)  of  section 6— 

     tu«òiuahf: m¤jifa cçikahsnuh mšyJ 

ifÍilikahsnuh, 6 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹goahd 

és«òif¡F¥ Ã‹ò, mªj ãy¤Â‹ ÛJ, - 

 

 

   (i) construct any building or any other structure;    (i) f£ll« vjidÍ« mšyJ Ãw f£Lkhd« 

vjidÍ« f£Ljnyh; 

 

   (ii) construct or excavate any tank, well, reservoir or 

dam; or 

   (ii) Ú®¤nj¡f¤bjh£o, »zW,  Ú®¤nj¡f« 

mšyJ miz vjidÍ« f£Ljnyh mšyJ 

njh©Ljnyh; mšyJ 

 

 

            (iii)     plant any tree,    (iii) ku« vjidÍ« eLjnyh,  

 on that land.    TlhJ. 
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 (2)  The owner or occupier of the land under which any 

pipelines has been laid shall not do any act or permit any act to be 

done which will or is likely to cause any damage in any manner 

whatsoever to the pipeline. 

 

     (2) vªj ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhl®fŸ 

gÂ¡f¥g£oU¡»wnjh mªj ãy¤Â‹ cçikahsnuh mšyJ 

mj‹ ifÍilikahsnuh FHhŒ¤bjhl®fS¡F vªj 

KiwænyD« nrj« vJÎ« éisé¡F« mšyJ éisé¡f¡ 

Toajhf ÏU¡F« braš vjidÍ« brŒjnyh mšyJ braš 

vjidÍ« brŒa mDkÂ¤jnyh TlhJ. 

 

 

 1[(3) Where the owner or occupier of the land with respect to 

which a declaration has been made under sub-section (1) of section 

6,- 

      
1
[(3) vªj ãy¤ij¥ bghW¤J, 6 M«  Ãçé‹ (1) M« 

c£Ãçé‹go és«òifbah‹W brŒa¥g£oU¡»wnjh mªj 

ãy¤Â‹ cçikahsnuh mšyJ mj‹ ifÍilikahsnuh 

mªj ãy¤Â‹ ÛJ, - 

 

 

 (a) constructs any building or any other structure    (m)   f£ll«   vjidÍ«   mšyJ   Ãw f£Lkhd« 

vjidÍ« f£L»wél¤J;  mšyJ 

 

 (b) constructs or excavates any well    (M)  »zW, Ú®¤nj¡f¤bjh£o, Ú®¤nj¡f« mšyJ 

miz vjidÍ« f£L»wél¤J mšyJ 

njh©L»wél¤J;  mšyJ 

 

 

 (c) plants any tree, 

 

   (Ï)    ku« vjidÍ« eL»wél¤J, 

 

 

 on that land, the Court of the District Judge within the local 

limits of whose jurisdiction such land is situate may, on an 

application made to it by the competent authority and after holding 

such inquiry as it may deem fit, cause the building, structure, 

reservoir, dam or tree to be removed or the well or tank to be filled 

up, and the costs of such removal or filling up shall be recoverable 

from such owner or occupier in the same manner as if the order for 

the recovery of such costs were a decree made by that Court.] 

 

   mªj ãy«, vªj kht£l ÚÂgÂæ‹ ÚÂk‹w mÂfhutu«Ã‹ 

t£lhu všiyfS¡FŸ mikªJŸsnjh mªj kht£l 

ÚÂgÂæ‹ ÚÂk‹w«,   jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš 

mj‰F¢ brŒa¥gL« é©z¥g« x‹¿‹ ngçš k‰W« mJ 

bghU¤jbkd¡ bfhŸS« m¤jifa érhuizia 

el¤ÂaÃ‹ò, mªj ãy¤Â‹ ÛJŸs f£ll«, f£Lkhd«, 

Ú®¤nj¡f«, miz mšyJ ku« mf‰w¥glnth  mšyJ  mªj¡ 

»zW mšyJ  Ú®¤nj¡f¤bjh£oia ãu¥òtj‰fhd braiy¢ 

brŒtj‰F mDkÂ¡fyh« k‰W« m¤jifa mf‰Wjè‹ 

mšyJ ãu¥òjè‹ bryÎ¤bjhif, m¤jifa 

bryÎ¤bjhifæid tNè¥gj‰fhd Miz, mªj 

ÚÂk‹w¤jhš   Ãw¥Ã¡f¥g£l    xU  Ô®¥ghizahf 

ÏUªjh‰ngh‹W mnjKiwæš m¤jifa 

cçikahsçläUªnjh mšyJ ifÍilikahsçläUªnjh 

tNè¡f¥gl¤j¡fjhF«.] 

 

 

  

1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 9 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    

1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 9 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« 

 bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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 (2)  The owner or occupier of the land under which any 

pipelines has been laid shall not do any act or permit any act to be 

done which will or is likely to cause any damage in any manner 

whatsoever to the pipeline. 

 

     (2) vªj ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhl®fŸ 

gÂ¡f¥g£oU¡»wnjh mªj ãy¤Â‹ cçikahsnuh mšyJ 
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vjidÍ« brŒa mDkÂ¤jnyh TlhJ. 

 

 

 1[(3) Where the owner or occupier of the land with respect to 

which a declaration has been made under sub-section (1) of section 

6,- 

      
1
[(3) vªj ãy¤ij¥ bghW¤J, 6 M«  Ãçé‹ (1) M« 
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limits of whose jurisdiction such land is situate may, on an 
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such inquiry as it may deem fit, cause the building, structure, 
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up, and the costs of such removal or filling up shall be recoverable 
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ÚÂgÂæ‹ ÚÂk‹w«,   jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš 
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1. Ins. by Act 13 of 1977, s. 9 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    

1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 9 M« Ãçédhš (03-02-1977 Kjš bršÂw« 

 bgWkhW) òF¤j¥g£lJ. 
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Compensation. 10. (1) Where in the exercise of the powers conferred by section 4, 

section 7 or section 8 by any person, any damage, loss or injury is 

sustained by any person interested in the land under which the 

pipeline is proposed to be, or is being, or has been laid, the Central 

Government, the State Government or the corporation , as the case 

may be , shall be liable to pay compensation to such person for such 

damage, loss or injury , the amount of which shall be determined by 

the competent authority in the first instance. 

 

    10. (1). eg® vtuhY«, 4 M« ÃçÎ, 7 M« ÃçÎ mšyJ 8 M« 

ÃçÎ Ït‰whš tH§f¥g£LŸs mÂfhu§fis¢ 

brY¤Jifæš, vªj ãy¤Â‹ Ñœ FHhŒ¤bjhliu¥ gÂ¥gj‰F 

c¤njÁ¡f¥g£LŸsnjh, mšyJ gÂ¡f¥gL»wnjh, mšyJ 

gÂ¡f¥g£oU¡»wnjh mªj ãy¤Âš ey¥g‰Wila eg® vtU«, 

nrj«, ÏH¥ò mšyJ Ô§F vJÎ« mil»wél¤J, ne®Î¡nf‰g, 

ika muR, khãy muR mšyJ T£LUk«, m¤jifa nrj«, 

ÏH¥ò  mšyJ  Ô§»‰fhf  m¤jifa  egU¡F rçpL 

tH§Ftj‰F cŸshjš   nt©L«,     mªj¤ bjhifahdJ 

Kj‰f©, jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš Ô®khå¡f¥gLjš 

nt©L«. 

rçpL. 

 (2) If the amount of compensation determined by the 

competent authority under sub-section (1) is not acceptable to 

either of the parties, the amount of compensation shall, on 

application by either of the parties to the District Judge within the 

limits of whose jurisdiction the land or any part thereof is situated, 

be determined by that District Judge. 

 

    (2). (1) M« c£Ãçé‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš 

Ô®khå¡f¥gL« rçp£L¤ bjhifahdJ ju¥Ãd®fëš 

vtU¡F« V‰W¡bfhŸs¤j¡fjhf Ïšiyahæ‹, 

rçp£L¤bjhif, mªj ãynkh mšyJ mj‹ gFÂ vJÎ«, vªj 

kht£l ÚÂgÂæ‹ mÂfhutu«Ã‹ všiyfS¡FŸ 

mikªJŸsnjh mªj kht£l ÚÂgÂ¡F ju¥Ãd®fëš 

vtnuD« xUtuhš brŒa¥gL« é©z¥g¤Â‹ ngçš, mªj 

kht£l ÚÂgÂahš Ô®khå¡f¥gLjš nt©L«. 

 

 (3) The competent authority or the District Judge while 

determining the compensation under sub-section (1) or sub-section 

(2), as the case may be, shall have due regard to the damage or loss 

sustained by any person interested in the land by reason of — 

    (3)  jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò mšyJ kht£l ÚÂgÂ, (1) 

M« c£Ãçé‹gonah mšyJ ne®Î¡nf‰g, (2) M« 

c£Ãçé‹gonah  rçp£il¤  Ô®khå¡ifæš,- 

 

 (i)  the removal of trees of standing crops, if any, on the 

land while exercising the power under section 4, section 7 or 

section 8; 

   (i)  4 M« ÃçÎ, 7 M« ÃçÎ mšyJ 8 M« ÃçÎ 

Ït‰¿‹go mÂfhu§fis¢ brY¤Jifæš mªj 

ãy¤Â‹ ÛJ, ku§fis mšyJ mWtilahfhj¥ 

gæ®fis mf‰W« fhuzkhfnth; 

 

 (ii)  the temporary severance of the land under which the 

pipeline has been laid from other lands belonging to, or in the 

occupation of, such person; or 

   (ii) FHhŒ¤bjhl® gÂ¡f¥g£oU¡F« ãy¤ij 

m¤jifa egU¡F¢ brhªjkhd, mšyJ mtUila 

ifÍilikæš cŸs Ãw ãy§fëèUªJ 

j‰fhèfkhf¤ J©o¥gj‹ fhuzkhfnth; mšyJ 

 

 (iii)  any injury to any other property, whether movable or 

immovable, or the earnings of such persons caused in any other 

manner: 

   (iii) Ãw vªj KiwæY« m¤jifa eg®fë‹ Ãw 

mirÍ« mšyJ mirah¢ brh¤J vj‰F«, 

mšyJ  <£oa bghUŸfS¡F  V‰g£l  Ô§F  vj‹  

fhuzkhfnth, 

 

     ãy¤Âš ey¥g‰W bfh©LŸs eg® vtuhY« mila¥bg‰w  

nrj« mšyJ ÏH¥ig cçathW ftd¤Âš bfhŸSjš 

nt©L«: 
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Compensation. 10. (1) Where in the exercise of the powers conferred by section 4, 
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ika muR, khãy muR mšyJ T£LUk«, m¤jifa nrj«, 

ÏH¥ò  mšyJ  Ô§»‰fhf  m¤jifa  egU¡F rçpL 

tH§Ftj‰F cŸshjš   nt©L«,     mªj¤ bjhifahdJ 

Kj‰f©, jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš Ô®khå¡f¥gLjš 

nt©L«. 

rçpL. 

 (2) If the amount of compensation determined by the 

competent authority under sub-section (1) is not acceptable to 

either of the parties, the amount of compensation shall, on 

application by either of the parties to the District Judge within the 

limits of whose jurisdiction the land or any part thereof is situated, 

be determined by that District Judge. 

 

    (2). (1) M« c£Ãçé‹go jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš 

Ô®khå¡f¥gL« rçp£L¤ bjhifahdJ ju¥Ãd®fëš 

vtU¡F« V‰W¡bfhŸs¤j¡fjhf Ïšiyahæ‹, 

rçp£L¤bjhif, mªj ãynkh mšyJ mj‹ gFÂ vJÎ«, vªj 

kht£l ÚÂgÂæ‹ mÂfhutu«Ã‹ všiyfS¡FŸ 

mikªJŸsnjh mªj kht£l ÚÂgÂ¡F ju¥Ãd®fëš 

vtnuD« xUtuhš brŒa¥gL« é©z¥g¤Â‹ ngçš, mªj 

kht£l ÚÂgÂahš Ô®khå¡f¥gLjš nt©L«. 

 

 (3) The competent authority or the District Judge while 

determining the compensation under sub-section (1) or sub-section 

(2), as the case may be, shall have due regard to the damage or loss 

sustained by any person interested in the land by reason of — 

    (3)  jFÂwKŸs     mÂfhumik¥ò   mšyJ    kht£l ÚÂgÂ, 

(1)  M«        c£Ãçé‹gonah      mšyJ    ne®Î¡nf‰g,   (2)  M« 

c£Ãçé‹gonah  rçp£il¤  Ô®khå¡ifæš,- 

 

 (i)  the removal of trees of standing crops, if any, on the 

land while exercising the power under section 4, section 7 or 

section 8; 

   (i)  4 M« ÃçÎ, 7 M« ÃçÎ mšyJ 8 M« ÃçÎ 

Ït‰¿‹go mÂfhu§fis¢ brY¤Jifæš mªj 

ãy¤Â‹ ÛJ, ku§fis mšyJ mWtilahfhj¥ 

gæ®fis mf‰W« fhuzkhfnth; 

 

 (ii)  the temporary severance of the land under which the 

pipeline has been laid from other lands belonging to, or in the 

occupation of, such person; or 

   (ii) FHhŒ¤bjhl® gÂ¡f¥g£oU¡F« ãy¤ij 

m¤jifa egU¡F¢ brhªjkhd, mšyJ mtUila 

ifÍilikæš cŸs Ãw ãy§fëèUªJ 

j‰fhèfkhf¤ J©o¥gj‹ fhuzkhfnth; mšyJ 

 

 (iii)  any injury to any other property, whether movable or 

immovable, or the earnings of such persons caused in any other 

manner: 

   (iii) Ãw vªj KiwæY« m¤jifa eg®fë‹ Ãw 

mirÍ« mšyJ mirah¢ brh¤J vj‰F«, 

mšyJ  <£oa bghUŸfS¡F  V‰g£l  Ô§F  vj‹  

fhuzkhfnth, 

 

     ãy¤Âš ey¥g‰W bfh©LŸs eg® vtuhY« mila¥bg‰w  

nrj« mšyJ ÏH¥ig cçathW ftd¤Âš bfhŸSjš 

nt©L«: 
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 Provided that in determining the compensation no account shall 

be taken of any structure or other improvement made in the land 

after the date of the notification under sub-section (1) of section 3. 

    tu«òiuahf:  rçp£il¤   Ô®khå¡ifæš,  3   M«    Ãçé‹  

(1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ njÂ¡F¥ Ã‹ò, 

ãy¤Âš brŒa¥g£l f£Lkhd« mšyJ Ãw nk«ghL vJÎ«, 

fz¡»š vL¤J¡ bfhŸs¥gLjš MfhJ. 

  

 

  (4) Where the right of user of any land has vested in the Central 

Government, the State Government or the corporation, the Central 

Government, the State Government or the corporation, as the case 

may be, shall, in addition to the compensation, if any, payable under 

sub-section (1), be liable to pay to the owner and to any other 

person whose right of enjoyment in that land has been affected in 

any manner whatsoever by reason of such vesting, compensation 

calculated at ten per cent. of the market value of that land on the 

date of the notification under sub-section (1) of section 3. 

    (4)  ãy« vjå‹ ga‹gL¤Jgt® cçik ika muÁlnkh, 

khãy muÁlnkh mšyJ T£LUk¤Âlnkh 

c‰wikªÂU¡»wél¤J, ne®Î¡nf‰g, ika muR, khãy muR 

mšyJ T£LUk«, (1) M« c£Ãçé‹go tH§f¤j¡f rçpL, 

VnjDäU¥Ã‹, mjDl‹ nr®¤J, cçikahsU¡F« 

m¤jifathW c‰wikªÂU¤jè‹ fhuzkhf mªj ãy¤Âš 

vtUila JŒ¥ò cçik vªj KiwænyD« 

ghÂ¡f¥g£oU¡Fnkh mªj¥ Ãw eg® vtU¡F«, 3 M« Ãçé‹ 

(1) M« c£Ãçé‹goahd m¿é¡ifæ‹ njÂa‹W mªj 

ãy¤Â‹ rªij kÂ¥Ãš g¤J rjÅj« fz¡»£L rçpL 

tH§Ftj‰F cŸshjš nt©L«. 

 

  (5) The market value of the land on the said date shall be 

determined by the competent authority and if the value so 

determined by that authority is not acceptable to either of the 

parties, it shall,  on application by either of the parties to the District 

Judge referred to in sub - section (2), be determined by that District 

Judge. 

    (5) nk‰brh‹d njÂa‹W ãy¤Â‹ rªij kÂ¥ghdJ, 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãdhš Ô®khå¡f¥gLjš nt©L« 

k‰W« mªj mÂfhumik¥Ãdhš m›thW Ô®khå¡f¥gL« 

kÂ¥ò ju¥Ãd®fëš vtU¡F« V‰òilajhf Ïšiyahæ‹, 

mJ ju¥Ãd®fëš vtuhY«, (2) M« c£Ãçéš R£l¥g£LŸs 

kht£l ÚÂgÂ¡F¢ brŒa¥gL« é©z¥g¤Â‹ ngçš, mªj 

kht£l ÚÂgÂahš Ô®khå¡f¥gLjš nt©L«. 

 

 (6). The decision of the District Judge under sub-section (2) or sub-

section (5) shall be final. 

    (6). (2) M« c£Ãçé‹gonah mšyJ (5) M«  

c£Ãçé‹gonah  kht£l ÚÂgÂæ‹ Kong, ÏWÂahdJ MF«. 

 

Deposit and 
payment of 
compensation 

 11. (1) The amount of compensation determined under section 10 

shall be deposited by the Central Government, the State 

Government or the corporation, as the case may be, with the 

competent authority within such time and in such manner as may be 

prescribed. 

    11. (1) 10 M« Ãçé‹go Ô®khå¡f¥g£l rçp£L¤ 

bjhifahdJ, tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa 

fhy¤Â‰FŸS«, m¤jifa KiwæY«, ne®Î¡nf‰g, ika 

murhnyh, khãy murhnyh mšyJ T£LUk¤jhnyh, 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥Ãl« it¥ÕL brŒa¥gLjš 

nt©L«. 

rçp£il 
it¥ÕL 
brŒjY« 

tH§FjY«. 

        (2) If the amount of compensation is not deposited within the 

time prescribed under sub-section (1), the Central Government, the 

State Government or the corporation, as the case may be, shall be 

liable to pay interest thereon at the rate of six per cent. per annum 

from the date on which the compensation had to be deposited till the 

date of the actual deposit. 

     (2). (1) M« c£Ãçé‹go tF¤Jiu¡f¥g£LŸs 

fhy¤Â‰FŸ rçpL¤ bjhifia it¥ÕL 

brŒa¥gléšiyahæ‹, vªj¤ njÂa‹W rçpL it¥ÕL 

brŒa¥glnt©Lnkh mªj¤ njÂæèUªJ cŸsgoahf 

it¥ÕL brŒÂU¡F« njÂtiuæš M©L¡F MW rjÅj« 

v‹w Åj¤Âš mj‹ ÛJ t£o tH§Ftj‰F, ne®Î¡nf‰g, ika 

muR, khãy muR  mšyJ  T£LUk«  cŸshjš  nt©L«. 

 

   (3) As soon as may be after the compensation has been 

deposited under sub-section (1) the competent authority shall, on 

behalf of the Central Government the State Government or the 

corporation, as the case may be, pay the compensation to the 

person entitled thereto. 

     (3) . (1) M« c£Ãçé‹go rçp£il it¥ÕL brŒj Ã‹ò, 

Toa éiuéš, jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, ne®Î¡nf‰g, 

ika muR, khãy muR mšyJ T£LUk« rh®ghf rçp£oid, 

mj‰F cçikbfh©LŸs eg®fS¡F tH§f nt©L«. 
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Deposit and 
payment of 
compensation 
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rçp£il 
it¥ÕL 
brŒjY« 

tH§FjY«. 
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Toa éiuéš, jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, ne®Î¡nf‰g, 

ika muR, khãy muR mšyJ T£LUk« rh®ghf rçp£oid, 
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   (4) Where several persons claim to be interested in the 

amount of compensation deposited under sub-section (1), the 

competent authority shall determined the persons who in its opinion 

are entitled to receive the compensation and the amount payable to 

each of  them. 

            (4) . (1) M« c£Ãçé‹go it¥ÕL brŒa¥g£l rçp£L¤ 

bjhifæš ey¥g‰W bfh©ltbud gšntW eg®fŸ 

nfhU»wél¤J, jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, rçp£il 

bgWtj‰F cçik bfh©LŸst® vd jh« fUJ« eg®fisÍ« 

mt®fŸ x›bthUtU¡F« tH§f¤j¡f bjhifiaÍ«  

Ô®khå¤jš  nt©L«. 

 

   (5) If any dispute arises as to the apportionment of the 

compensation or any part thereof or as to the persons to whom the 

same or any part thereon is payable, the competent authority shall 

refer the dispute to the decision of the District Judge within the 

limits of whose jurisdiction the land or any part thereof is situated 

and the decision of the District Judge thereon shall be final. 

 

     (5) rçp£ilnah mšyJ mj‹ gFÂ vjidÍnkh 

Ãç¤J¡ bfhL¤jš g‰¿nah, mšyJ vªj eg®fS¡F mJnth 

mšyJ mj‹ gFÂ vJÎnkh tH§f¥gl nt©L« v‹gJ 

g‰¿nah órš vJÎ« vGkhæ‹, jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, 

mªj¥ óriy, mªj ãy« mšyJ mj‹ gFÂ vJÎ«, vªj 

kht£l ÚÂgÂæ‹ mÂfhutu«Ã‹ všiyfS¡FŸ 

mikªÂU¡»wnjh mªj kht£l ÚÂgÂæ‹ Koò¡F¢ 

R£oaD¥òjš nt©L« k‰W« mj‹ ÛJ mªj kht£l 

ÚÂgÂæ‹ Kong ÏWÂahdJ MF«. 

 

 

Competent 
authority to 
have certain 
powers of civil 
courts. 

 12. The competent authority shall have, for the purposes of this 

Act, all the powers of a civil court while trying a suit under the 

Code of Civil Procedure, 1908 in respect of the following matters, 

namely:— 

 

 

 

 

5 of 1908. 

  

5 / 1908. 
 12. Ïªj¢ r£l¤Â‹ neh¡f§fS¡fhf, jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥ò, 1908 M« M©L cçikæaš be¿Kiw¤ 

bjhF¥ò¢r£l¤Â‹go cçiktH¡F x‹iw érhuiz 

brŒÍ§fhš, Ã‹tU« bghU£ghLfis¥ bghW¤J, cçikæaš 

ÚÂk‹w« x‹¿‹ mÂfhu§fŸ mid¤ijÍ« bfh©oU¤jš 

nt©L«, mitahtd:- 

jFÂwKŸs 
mÂfhu  mik¥ò, 
cçikæaš 
ÚÂk‹w§fë‹ 
F¿¤jÁy 
mÂfhu§fis¡ 

 bfh©oU¤jš. 

   (a) summoning and enforcing the attendance of any 

person and examining him on oath; 

   (m) eg® vtU¡F« miH¥ghiz éL¤J mt® 

K‹åiyahtij¡ f£lha¥gL¤Jjš k‰W« 

Mizbkhêæ‹ ngçš mtiu érhuiz 

brŒjš; 

 

   (b) requiring the discovery and production of any 

document; 

   (M) Mtz«   vjidÍ« btë¡bfhz®ªJ 

K‹åL«go nt©LW¤Jjš; 

 

 

   (c) reception of evidence on affidavits;    (Ï) Miz cWÂbkhê Mtz§fë‹ ngçš 

rh‹¿id V‰wš; 

 

 

   (d) requisitioning any public record from any court or 

office; 

   (<)  ÚÂk‹w« mšyJ mYtyf« vÂYäUªJ« 

bghJ¥ gÂÎ Mtz« vjidÍ« nt©o¥ 

bgWjš; 

 

   (e) issuing commission for examination of witnesses.    (c)  rh£Áfis érhuiz brŒtj‰fhf Miz 

Ãw¥Ã¤jš. 

 

Protection of 
action taken in 
good faith. 

  13. (1) No suit, prosecution or other legal proceeding shall lie 

against any person for anything which is in good faith done or 

intended to be done in pursuance of this Act or any rule or 

notification made or issued thereunder. 

 

    13. (1) Ïªj¢ r£l« mšyJ mj‹go brŒa¥g£l mšyJ 

btëæl¥g£l éÂ mšyJ m¿é¡if vjidÍ« Ã‹g‰¿ 

ešby©z¤Âš brŒa¥g£l mšyJ brŒa¡ fUj¥g£l 

vj‰fhfÎ« m›thW brŒj eg® vtU¡F« vÂuhf, 

cçiktH¡F, F‰wtH¡F mšyJ Ãw r£l elto¡if vJÎ« 

vL¥gbj‹gJ c‰wJ MfhJ. 

 

ï™ªô‡íˆF™ 
â´‚èŠð†ì 
ïìõ®‚¬è‚°Š 
ð£¶è£Š¹. 
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   (e) issuing commission for examination of witnesses.    (c)  rh£Áfis érhuiz brŒtj‰fhf Miz 

Ãw¥Ã¤jš. 

 

Protection of 
action taken in 
good faith. 

  13. (1) No suit, prosecution or other legal proceeding shall lie 

against any person for anything which is in good faith done or 

intended to be done in pursuance of this Act or any rule or 
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         (2) No suit or other legal proceeding shall lie against the 

Central Government, the competent authority or any State 

Government, or corporation for any damage, loss or injury caused 

or likely to be caused by anything which is in good faith done or 

intended to be done in pursuance of this Act or any rule or 

notification made or issued there under. 

             (2) Ïªj¢ r£l« mšyJ mj‹go brŒa¥g£l mšyJ 

btëæl¥g£l éÂ mšyJ m¿é¡if vjidÍ« Ã‹g‰¿ 

ešby©z¤Âš brŒa¥g£l mšyJ brŒa¡ fUj¥g£l 

vjdhY« éisé¡f¥g£l mšyJ éisé¡f¥gl¡ Toa 

nrj«, ÏH¥ò mšyJ Ô§F vj‰fhfÎ« ika muR, jFÂwKŸs 

mÂfhumik¥ò mšyJ khãy muR, mšyJ T£LUk« vj‰F« 

vÂuhf, cçik tH¡nfh mšyJ Ãw r£l elto¡ifnah 

bjhL¥gbj‹gJ c‰wJ MfhJ. 

 

 

Bar of 
jurisdiction of 
civil courts. 

 14. Save as otherwise expressly provided in this Act, no civil 

court shall have jurisdiction in respect of any matter which the 

competent authority is empowered by or under this Act to determine 

and no injunction shall be granted by any court or other authority in 

respect of any action taken or proposed to be taken in pursuance of 

any power conferred by or under this Act. 

 

    14. Ïªj¢ r£l¤Âš Ãwthwhf btë¥gilahf tif 

brŒa¥g£lthW m‹¿, Ïªj¢ r£l¤jhnyh mj‹ têahnyh 

jFÂwKŸs mÂfhumik¥ò, Ô®khå¥gj‰F 

mÂfhukë¡f¥g£LŸs   bghU£ghL     vjidÍ« bghW¤J,  

cçikæaš ÚÂk‹w« vJÎ«, mÂfhutu«ò bfh©oU¤jš 

MfhJ k‰W« Ïªj¢ r£l¤jhnyh mj‹ têahnyh 

më¡f¥g£LŸs mÂfhu« vjidÍ« Ã‹g‰¿ vL¡f¥g£l 

mšyJ vL¡f¡ fUj¥g£l elto¡if vjidÍ« bghW¤J, 

ÚÂk‹w« mšyJ Ãw mÂfhumik¥ò vjdhY« 

cW¤J¡f£lis vJÎ«, tH§f¥gLjš MfhJ. 

àK¬ñJò™ 
cFñ¡øƒèO¡ 
ÜFè£ó 
õó‹HŸ°ˆ 
î¬ì. 

Penalty.  1[15.  (1) Whoever wilfully obstructs any person in doing any of 

the acts authorised by section 4 or section 7 or section 8 or wilfully 

fills up, destroys, damages or displaces any trench or mark made 

under section 4 or wilfully does any act prohibited under section 9, 

shall be punishable with imprisonment for a term which may extend 

to six months or with fine or with both. 

   

    1
[15. (1) 4 M« ÃçÎ mšyJ 7 M« ÃçÎ mšyJ 8 M« Ãçthš 

mÂfhukë¡f¥g£l brašfëš vjidÍ« brŒifæš eg® 

vtiuÍ« nt©Lbk‹nw jL¡»w mšyJ 4 M« Ãçé‹go 

brŒa¥g£l mfê mšyJ F¿pL vjidÍ« nt©Lbk‹nw 

ãu¥ò»w, mê¡»w, nrj¥gL¤J»w mšyJ Ïl«bga®¤J 

it¡»w mšyJ 9 M« Ãçé‹go jilbrŒa¥g£l braš 

vjidÍ« nt©Lbk‹nw brŒ»wt® vtuhæD«, MW 

khj§fŸ tiu Úo¡F« fhy« x‹W¡F Áiw¤j©lid éÂ¤J 

mšyJ mguhj« éÂ¤J mšyJ mit Ïu©L« éÂ¤J 

j©o¡f¥gl¤j¡ft® Mth®. 

î‡ì‹. 

 

   (2) Whoever wilfully makes or causes to make any 

unauthorised connection with or removes, destroys, damages or 

displaces any pipeline laid under section 7, or wilfully inserts any 

device to extract petroleum product or minerals from such pipeline, 

or wilfully disrupts supplies being made through the pipeline, shall 

be punishable with rigorous imprisonment for a term which may 

extend to ten years and shall also be liable to fine. 

 

     (2). 7 M« Ãçé‹go gÂ¡f¥g£l FHhŒ¤bjhl® 

vjidÍ« nt©Lbk‹nw mDkÂa‰w bjhl® vjidÍ« 

brŒ»w mšyJ brŒÍ«go¢ brŒé¡»w mšyJ mjid 

mf‰W»w, mê¡»w, nrj¥gL¤J»w mšyJ Ïl« bga®¤J 

it¡»w, mšyJ m¤jifa FHhŒ¤bjhlçèUªJ 

fšby©bzŒ c‰g¤Â¥ bghUŸ mšyJ fåk§fis vL¡F« 

bghU£L nt©Lbk‹nw fUé vjidÍ« brUF»w, mšyJ 

FHhŒ¤bjhl® Clhf tH§fšfŸ brŒa¥gLtij 

nt©Lbk‹nw J©o¡»wt® vtuhæD«, g¤J M©LfŸ 

tiu Úo¡F« fhy« x‹W¡F¡ fL§fhtš Áiw¤j©lid 

éÂ¤J¤ j©o¡f¥gl¤j¡ft® Mth®, m¤Jl‹ 

mguhj¤Â‰F« Tl cŸshjš nt©L«. 

 

  
1. Subs. by Act 9 of 2012, s. 2, for sections 15 and 16 (w.e.f. 3-2-1977). 

 

   
1.  r£l v© 9/2012 Ï‹ 2 M«  Ãçédhš  15 M«  ÃçÎ  k‰W« 16 M«  

Ãçé‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš bršÂw« bghWkhW) mik¡f¥g£lJ. 
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Central Government, the competent authority or any State 
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intended to be done in pursuance of this Act or any rule or 

notification made or issued there under. 
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              (3)  If any person convicted of an offence under sub-section 

(2) is again convicted of an offence under the same provision, he 

shall be punishable with rigorous imprisonment for the second and 

for every subsequent offence for a term which shall not be less than 

three years but which may extend to ten years: 

 

     (3).   (2)  M«    c£Ãçé‹goahd           F‰w¢braš 

x‹W¡fhf¡ F‰w¤Ô®¥gë¡f¥g£l eg® vtU«, mnj 

r£l¥Ãçéid Û©L« Û¿a F‰w¢braš x‹W¡fhf¡ 

F‰w¤Ô®¥gë¡f¥gLthuhæ‹, mt® Ïu©lhtj‰F« k‰W« 

ÃªÂa F‰w¢braš x›bth‹W¡F« _‹W M©LfS¡F¡ 

Fiwthf ÏU¡fyhfhj Mdhš g¤J  M©LfŸ  tiu Úo¡F« 

fhy« x‹W¡F¡ fL§fhtš Áiw¤j©lid éÂ¤J¤ 

j©o¡f¥gl¤j¡ft® Mth®: 

 

     Provided that the court may, for any adequate and special reasons 

to be mentioned in the judgment, impose a sentence of 

imprisonment for a term of less than three years. 

 

     tu«òiuahf: ÚÂk‹w«, Ô®¥òiuæš brhšy¥gl 

nt©oa nghJkhd k‰W« Áw¥ò¡ fhuz§fS¡fhf, _‹W 

M©LfS¡F¡ Fiwthd fhy« x‹W¡F¢ Áiw¤j©lid 

éÂ¡fyh«. 

 

 

 (4)  Whoever, with the intent to cause or knowing that he is likely to 

cause damage to or destruction of any pipeline laid under section 7, 

causes by fire, explosive substance or otherwise damage to the 

pipeline being used for transportation of petroleum products, crude 

oil or gas with the intent to commit sabotage or with the knowledge 

that such act is so imminently dangerous that it may in all 

probability cause death of any person or such bodily injury likely to 

cause death of any person, shall be punishable with rigorous 

imprisonment which shall not be less than ten years but may extend 

to imprisonment for life or death. 

     (4). 7 M« Ãçé‹go gÂ¡f¥g£l FHhŒ¤bjhl®fŸ 

vj‰F« nrj« éisé¡F« mšyJ mjid mê¡F« 

v©z¤Jl‹ mšyJ mt® nrj« éisé¡f¡ TL« mšyJ 

mê¡f¡TL« v‹W m¿ªnj, fšby©bzŒ c‰g¤Â¥ 

bghUŸfŸ, R¤Âfç¡f¥glhj v©bzŒ mšyJ vçthÍ 

Ït‰iw¡ bfh©L brštj‰fhf¥ ga‹gL¤j¥gL« 

FHhŒ¤bjhlU¡F, ehrntiy ÏiH¡F« v©z¤Jlndh 

mšyJ m¤jifa   brayhdJ mid¤J    ãfœéY«     vªj 

egU¡F« kuz¤ijnah  mšyJ  vªj  egU¡F«  kuz¤ij 

V‰gL¤j¡Toa cl‰fha¤ijnah éisé¡F« msé‰F 

Mg¤jhdJ v‹W m¿ªnj Ô, btobghUŸ _ykhfnth 

Ãwthwhfnth nrj« éisé¥gt® vtuhæD«, g¤J 

M©LfS¡F¡ Fiwthf ÏU¡fyhfhj fL§fhtš 

Áiw¤j©lid éÂ¤J Mdhš MÍ£fhy Áiw¤j©lid 

tiu Úo¡F« mšyJ kuzj©lid tiu Úo¡F« j©lid 

éÂ¤J¤ j©o¡f¥gl¤j¡ft® Mth®. 

 

Certain 
offences to be 
cognizable. 

16. Notwithstanding anything contained in the Code of Criminal 

Procedure, 1973 (an offence falling under sub-sections (2), (3) and 

(4) of section 15 shall be deemed to be cognizable and non-bailable 

within the meaning of that Code. 

 

2 of 1974.  2 / 1974.  16. 1973 M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢ 

r£l¤Âš ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, 15 M« Ãçé‹ (2), 

(3) k‰W« (4) M»a c£ÃçÎfë‹ Ñœ tU« F‰w¢braš x‹W 

mªj¤ bjhF¥ò¢r£l¤Â‹ bghUë‹go Ãoahizæ‹¿ ifJ 

brŒtj‰Fçajhf k‰W« Ãiza¤Âš él¤jfhj 

F‰w¢brayhf¡ bfhŸs¥gL«. 

F¿¤jÁy 

F‰w¢braš,  

ÃoahizJ‹¿ 

ifJ brŒtj‰ 

Fçajhf 

ÏU¤jš. 
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cognizable. 
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Burden 

of proof in 
certain cases. 

16A. Where any petroleum product together with any tool, 

vehicle or any item used in committing any such offence under sub-

section (2) or sub-section (4) of section 15 are seized under this Act 

in the reasonable belief that such petroleum product has been stolen 

from the pipeline laid under section 7, the burden of proving that 

they are not stolen property shall be, in case where such seizure is 

made from the possession of any person,— 

 

    16      .  fšby©bzŒ c‰g¤Â¥ bghUŸ vJÎ«, 15 M« 

Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹gonah mšyJ (4) M« 

c£Ãçé‹gonahthd m¤jifa F‰w¢braš vjidÍ« 

ÏiH¥gÂš ga‹gL¤j¥g£l fUé, C®Â mšyJ cU¥go 

vjDlD« nr®¤J  m¤jifa   fšby©bzŒ   c‰g¤Â¥   

bghUshdJ, 7 M« Ãçé‹go òij¡f¥g£l v©bzŒ¡ 

FHhŒ¤bjhlçèUªJ ÂUl¥g£oU¡»wJ v‹w jFkhd 

e«Ã¡ifæš Ïªj¢ r£l¤Â‹go if¥g‰w¥gL»wél¤J, 

m¤jifa if¥g‰WifahdJ, vªj xU egç‹ ifträUªJ« 

brŒa¥gL« ne®éš, mit ÂUl¥g£l brh¤J mšy v‹W 

bkŒ¥Ã¡F« RikahdJ, 

 

°PˆîCô 
«ï˜¾èO™ 
ªñŒŠH‚°‹ 
²¬ñ. 

   (i)  on the person from whose possession the property was 

seized, and 

   (i) m¤jifa brh¤Â‹ if¥g‰Wif vªj egç‹ 

ifträUªJ brŒa¥g£lnjh mªj 

egUilajhF«, k‰W« 

 

 

   (ii)  on the person who claims to be the owner thereof, if 

any person other than the person from whose possession the stolen 

property was seized. 

   (ii) vªj egç‹  ifträUªJ  mªj¤  ÂUl¥g£l 

brh¤J   if¥g‰w¥g£lnjh    mªj    eg®    

mšyhj Ãw  eg®   vtuhfæUªjhY«,   mj‹   

cçikahs® vd nfhU« egUilajhF«. 

 

 

Presumption 
regarding 
property. 

 16B. When any proceeding taken under this Act, or in consequence 

of anything done under this Act, a question arises as to whether any 

petroleum product is the property of the corporation, the Court shall 

presume, unless the contrary is shown, that such petroleum product 

belongs to the corporation. 

 

    16    M  .  Ïªj¢ r£l¤Â‹gonah, mšyJ Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brŒa¥g£l vjå‹ éisthfnth vL¡f¥g£l elto¡if 

vÂY«, fšby©bzŒ c‰g¤Â¥bghUŸ vJÎ« T£LUk¤Â‹ 

brh¤jhf ÏU¡»wjh v‹gJ g‰¿ Ãu¢Áid x‹W vG«nghJ, 

ÚÂk‹w« KuzhdJ fh£l¥g£lhy‹¿, m¤jifa 

c‰g¤Â¥bghUŸ T£LUk¤Â‰F¢ brhªjkhdJ vd mDkhd« 

bfhŸSjš nt©L«. 

  

ªê£ˆ¶ 

°Pˆî 

ÜÂñ£ù‹. 

Provisions as 
to bail. 

 16C. (1) Notwithstanding anything contained in the Code of 

Criminal Procedure, 1973 no person accused of an offence 

punishable under sub-section (4) of section 15 shall, if in custody, 

be released on bail or on his own bond unless— 

 

2 of 1974. 
 

2/1974. 

 

 16 Ï . 1973 M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢ 

r£l¤Âš  ml§»ÍŸs  vJ  v›th¿U¥ÃD«,   15  M«  Ãçé‹  

(4) M«   c£Ãçé‹go j©o¡f¤j¡f F‰w¢braš x‹W¡fhf¡ 

F‰wŠrh£l¥g£l eg® vtU«, Áiw¡fh¥Ãš ÏU¥ghuhæ‹, 

mtiu¥ Ãiza¤Â‹ ngçnyh mšyJ j« brhªj¥ 

Ãiza¤Â‹ ngçnyh éLé¥gj‰F - 

H¬íò‹ 

ðŸPò 

õ¬èòƒèœ. 

 

 
   (a) the Public Prosecutor has been given an 

opportunity to oppose the application for such release; and 

   (m) m¤jifa éLé¥Ã‰fhd é©z¥g¤ij 

vÂ®¥gj‰F, muR F‰wéaš tH¡FiuPU¡F 

thŒ¥ò x‹W bfhL¡f¥g£oUªjhy‹¿;  k‰W« 

 

 

 

 

 

m

 

15



Burden 

of proof in 
certain cases. 

16A. Where any petroleum product together with any tool, 

vehicle or any item used in committing any such offence under sub-

section (2) or sub-section (4) of section 15 are seized under this Act 

in the reasonable belief that such petroleum product has been stolen 

from the pipeline laid under section 7, the burden of proving that 

they are not stolen property shall be, in case where such seizure is 

made from the possession of any person,— 

 

    16      .  fšby©bzŒ c‰g¤Â¥ bghUŸ vJÎ«, 15 M« 

Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹gonah mšyJ (4) M« 

c£Ãçé‹gonahthd m¤jifa F‰w¢braš vjidÍ« 

ÏiH¥gÂš ga‹gL¤j¥g£l fUé, C®Â mšyJ cU¥go 

vjDlD« nr®¤J  m¤jifa   fšby©bzŒ   c‰g¤Â¥   

bghUshdJ, 7 M« Ãçé‹go òij¡f¥g£l v©bzŒ¡ 

FHhŒ¤bjhlçèUªJ ÂUl¥g£oU¡»wJ v‹w jFkhd 

e«Ã¡ifæš Ïªj¢ r£l¤Â‹go if¥g‰w¥gL»wél¤J, 

m¤jifa if¥g‰WifahdJ, vªj xU egç‹ ifträUªJ« 

brŒa¥gL« ne®éš, mit ÂUl¥g£l brh¤J mšy v‹W 

bkŒ¥Ã¡F« RikahdJ, 

 

°PˆîCô 
«ï˜¾èO™ 
ªñŒŠH‚°‹ 
²¬ñ. 

   (i)  on the person from whose possession the property was 

seized, and 

   (i) m¤jifa brh¤Â‹ if¥g‰Wif vªj egç‹ 

ifträUªJ brŒa¥g£lnjh mªj 

egUilajhF«, k‰W« 

 

 

   (ii)  on the person who claims to be the owner thereof, if 

any person other than the person from whose possession the stolen 

property was seized. 

   (ii) vªj egç‹  ifträUªJ  mªj¤  ÂUl¥g£l 

brh¤J   if¥g‰w¥g£lnjh    mªj    eg®    

mšyhj Ãw  eg®   vtuhfæUªjhY«,   mj‹   

cçikahs® vd nfhU« egUilajhF«. 

 

 

Presumption 
regarding 
property. 

 16B. When any proceeding taken under this Act, or in consequence 

of anything done under this Act, a question arises as to whether any 

petroleum product is the property of the corporation, the Court shall 

presume, unless the contrary is shown, that such petroleum product 

belongs to the corporation. 

 

    16    M  .  Ïªj¢ r£l¤Â‹gonah, mšyJ Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brŒa¥g£l vjå‹ éisthfnth vL¡f¥g£l elto¡if 

vÂY«, fšby©bzŒ c‰g¤Â¥bghUŸ vJÎ« T£LUk¤Â‹ 

brh¤jhf ÏU¡»wjh v‹gJ g‰¿ Ãu¢Áid x‹W vG«nghJ, 

ÚÂk‹w« KuzhdJ fh£l¥g£lhy‹¿, m¤jifa 

c‰g¤Â¥bghUŸ T£LUk¤Â‰F¢ brhªjkhdJ vd mDkhd« 

bfhŸSjš nt©L«. 
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°Pˆî 
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Provisions as 
to bail. 
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2 of 1974. 
 

2/1974. 

 

 16 Ï . (1) 1973 M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢ 

r£l¤Âš  ml§»ÍŸs  vJ  v›th¿U¥ÃD«,   15  M«  Ãçé‹  

(4) M«   c£Ãçé‹go j©o¡f¤j¡f F‰w¢braš x‹W¡fhf¡ 

F‰wŠrh£l¥g£l eg® vtU«, Áiw¡fh¥Ãš ÏU¥ghuhæ‹, 

mtiu¥ Ãiza¤Â‹ ngçnyh mšyJ j« brhªj¥ 
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vÂ®¥gj‰F, muR F‰wéaš tH¡FiuPU¡F 

thŒ¥ò x‹W bfhL¡f¥g£oUªjhy‹¿;  k‰W« 
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    (b)  where the Public Prosecutor opposes the 

application, the court is satisfied that there are reasonable grounds 

for believing that he is not guilty of such offence and that he is not 

likely to commit any offence while on bail. 

   (M) muR¡ F‰wéaš tH¡FiuP®, mªj 

é©z¥g¤ij vÂ®¡»wél¤J, m¤jifa 

F‰w¢braiy¢ brŒj eg® F‰wŠbrŒjt® mšy 

v‹W« k‰W« mt® Ãiza¤Âš ÏU¡ifæš 

F‰w¢braš vjidÍ« ÏiH¡f¡ Toatuhf 

Ïšiy v‹W« e«òtj‰F¤ jFkhd fhuz§fŸ 

ÏU¡»‹wd v‹W ÚÂk‹w« 

kdãiwtilªjhy‹¿,  

 

     Ãiza¤Â‹ ngçnyh mšyJ j« brhªj¥ Ãiza¤Ânyh 

éLé¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 

  (2) The limitations on granting of bail specified in sub-

section (1) are in addition to the limitations under the Code of 

Criminal Procedure, 1973  or any other  law for the time being    in 

force on granting of bail.  

  
 

2/1974. 

 

 

  (2). (1) M« c£Ãçéš F¿¤Jiu¡f¥g£LŸs Ãiza« 

tH§Ftj‹ Ûjhd tu«òfŸ, Ãiza« tH§Ftj‹ ÛJ 1973 

M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢r£l¤Â‹gonah 

mšyJ m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèš cŸs Ãw r£l« 

vj‹goÍnkhthd tu«Ã‰F¡ TLjyhf ÏU¥gdthF«. 

 

 

     (3) Nothing contained in this section shall be deemed to 

affect the special powers of the High Court regarding bail under 

section 439 of the Code of Criminal Procedure, 1973  

  
2/1974. 

 

  (3)  Ïªj¥ Ãçéš ml§»ÍŸs vJÎ«, 1973 M« M©L 

F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢r£l¤Â‹ 439 M« Ãçé‹go 

Ãiza« bjhl®ghf ca® ÚÂk‹w¤Â‹ jå mÂfhu§fis¥ 

ghÂ¥gjhf¡ bfhŸs¥gLjš MfhJ. 

 

 

Section 438 of 
the Code of 
Criminal 
Procedure, 
1973 not to 
apply. 

        16D. Nothing in section 438 of the Code of Criminal Procedure, 

1973  shall apply in relation to any case involving the arrest of any 

 person on an accusation of having committed an offence punishable 

under sub-section (4) of section 15.] 

  
2/1974. 

 

 16    . 1973 M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢ 

r£l¤Â‹ 438 M« Ãçéš cŸs vJÎ«, 15 M« Ãçé‹ (4) M«  

c£Ãçé‹go j©o¡f¤j¡f F‰w¢braš x‹¿š <Lg£LŸsh® 

v‹w F‰w¢rh£o‹ ngçš ifJ¡F cŸshf¡Toa egç‹ 

tH¡F bjhl®ghf bghUªJjš MfhJ.] 

 

1973Ý‹ 

Ý‡´ 

°ŸøMò™ 

ªïPº¬øˆ 

ªî£°Š¹„ 

ê†ìˆF¡  

438Ý‹

 HK¾ 

ªð£¼‰î£¶. 

Power to make 
rules. 

17. (1) The Central Government may, by notification in the Official 

Gazette, make rules for carrying out the 
1
[provisions] of this Act. 

    17.  (1) ika muR, mÂfhuKiw muÁjêš, m¿é¡if 

thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 1[tifa§fis]  

ãiwnt‰Wtj‰fhf éÂfis¢ brŒayh«. 

MFè¬÷ 

ªêŒõîŸè£ù 

ÜFè£ó‹. 

 
 (2)  In particulars and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

     (2) F¿¥ghfÎ«, nkny f©l mÂfhu¤Â‹ 

bghJ¥gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í« m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«,  mitahtd;- 

 

  (a)  the places at which and the manner in which the 

substance of the notification may be published under sub -section (3) 

of section 3; 

   (m)  3 M« Ãçé‹ (3) M« c£Ãçé‹go vªj 

Ïl§fëY« k‰W« vªj KiwæY« 

m¿é¡ifæ‹ rhuh«r« btëæl¥glyhnkh 

mªj Ïl§fŸ k‰W« mªj Kiw; 

 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 10, for “purposes” (w.e.f. 3-2-1977). 

 

   

1. ê†ì â‡ 13/1977 Þ¡ 10 Ý‹ HKMù£™
 
“neh¡f§fŸ” â¡ðîŸ° 

 ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶.  

 

<    

16

2/1974.

2/1974.

2 /1974.



    (b)  where the Public Prosecutor opposes the 

application, the court is satisfied that there are reasonable grounds 

for believing that he is not guilty of such offence and that he is not 

likely to commit any offence while on bail. 

   (M) muR¡ F‰wéaš tH¡FiuP®, mªj 

é©z¥g¤ij vÂ®¡»wél¤J, m¤jifa 

F‰w¢braiy¢ brŒj eg® F‰wŠbrŒjt® mšy 

v‹W« k‰W« mt® Ãiza¤Âš ÏU¡ifæš 

F‰w¢braš vjidÍ« ÏiH¡f¡ Toatuhf 

Ïšiy v‹W« e«òtj‰F¤ jFkhd fhuz§fŸ 

ÏU¡»‹wd v‹W ÚÂk‹w« 

kdãiwtilªjhy‹¿,  

 

     Ãiza¤Â‹ ngçnyh mšyJ j« brhªj¥ Ãiza¤Ânyh 

éLé¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 

  (2) The limitations on granting of bail specified in sub-

section (1) are in addition to the limitations under the Code of 

Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974) or any other law for the time 

being in force on granting of bail. 

  
 

2/1974. 

 

 

  (2). (1) M« c£Ãçéš F¿¤Jiu¡f¥g£LŸs Ãiza« 

tH§Ftj‹ Ûjhd tu«òfŸ, Ãiza« tH§Ftj‹ ÛJ 1973 

M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢r£l¤Â‹gonah 

mšyJ m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèš cŸs Ãw r£l« 

vj‹goÍnkhthd tu«Ã‰F¡ TLjyhf ÏU¥gdthF«. 

 

 

     (3) Nothing contained in this section shall be deemed to 

affect the special powers of the High Court regarding bail under 

section 439 of the Code of Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974). 

  
2/1974. 

 

  (3)  Ïªj¥ Ãçéš ml§»ÍŸs vJÎ«, 1973 M« M©L 

F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢r£l¤Â‹ 439 M« Ãçé‹go 

Ãiza« bjhl®ghf ca® ÚÂk‹w¤Â‹ jå mÂfhu§fis¥ 

ghÂ¥gjhf¡ bfhŸs¥gLjš MfhJ. 

 

 

Section 438 of 
the Code of 
Criminal 
Procedure, 
1973 not to 
apply. 

        16D. Nothing in section 438 of the Code of Criminal Procedure, 

1973 (2 of 1974) shall apply in relation to any case involving the 

arrest of any person on an accusation of having committed an offence 

punishable under sub-section (4) of section 15.] 

  
2/1974. 

 

 16    . 1973 M« M©L F‰wéaš be¿Kiw¤ bjhF¥ò¢ 

r£l¤Â‹ 438 M« Ãçéš cŸs vJÎ«, 15 M« Ãçé‹ (4) M«  

c£Ãçé‹go j©o¡f¤j¡f F‰w¢braš x‹¿š <Lg£LŸsh® 

v‹w F‰w¢rh£o‹ ngçš ifJ¡F cŸshf¡Toa egç‹ 

tH¡F bjhl®ghf bghUªJjš MfhJ.] 

 

1973Ý‹ 

Ý‡´ 

°ŸøMò™ 

ªïPº¬øˆ 

ªî£°Š¹„ 

ê†ìˆF¡  

438Ý‹

 HK¾ 

ªð£¼‰î£¶. 

Power to make 
rules. 

17. (1) The Central Government may, by notification in the Official 

Gazette, make rules for carrying out the 
1
[provisions] of this Act. 

    17.  (1) ika muR, mÂfhuKiw muÁjêš, m¿é¡if 

thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 1[tifa§fis]  

ãiwnt‰Wtj‰fhf éÂfis¢ brŒayh«. 

MFè¬÷ 

ªêŒõîŸè£ù 

ÜFè£ó‹. 

 
 (2)  In particulars and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

     (2) F¿¥ghfÎ«, nkny f©l mÂfhu¤Â‹ 

bghJ¥gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í« m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«,  mitahtd;- 

 

  (a)  the places at which and the manner in which the 

substance of the notification may be published under sub -section (3) 

of section 3; 

   (m)  3 M« Ãçé‹ (3) M« c£Ãçé‹go vªj 

Ïl§fëY« k‰W« vªj KiwæY« 

m¿é¡ifæ‹ rhuh«r« btëæl¥glyhnkh 

mªj Ïl§fŸ k‰W« mªj Kiw; 

 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 10, for “purposes” (w.e.f. 3-2-1977). 

 

   

1. ê†ì â‡ 13/1977 Þ¡ 10 Ý‹ HKMù£™
 
“neh¡f§fŸ” â¡ðîŸ° 

 ñ£Ÿø£è (03-02-1977 ºî™ ªê™Fø‹ ªðÁñ£Á) Ü¬ñ‚èŠð†ì¶.  

 

<     
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 (b) the time within which and the manner in which the 

amount of compensation may be deposited under sub-section (1) of 

section 11. 

   (M) 11 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go vªj¤ 

neu¤ÂY¡FŸS« k‰W« vªj KiwæY« 

rçp£L¤  bjhif it¥ÕL brŒa¥glyhnkh mªj 

neu« k‰W« mªj Kiw; 

 

 

 

 

 

 

(3)  Every rule made under this Act shall be laid as soon as may 

be after it is made before each Houses of Parliament while it is in 

session for a total period of thirty days which may be comprised in 

one session or in two or more successive sessions, and if 1
[before 

the expiry of the session immediately following the session or the 

successive sessions aforesaid], both Houses agree in making any 

modification in the rule or both Houses agree that the rule should 

not be made, the rule shall thereafter have effect only in such 

modified form or be of no effect, as the case may be; so however 

that any such modification or annulment shall be without prejudice 

to the validity of anything previously done under that rule . 

 

    (3)  Ïªj¢ r£l¤Â‹go brŒa¥gL« éÂ x›bth‹W«, 

mJ brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, ehlhSk‹w¤Â‹ 

mit x›bth‹¿Y« mJ xU T£l¤bjhluhfnth mšyJ 

Ïu©L mšyJ mt‰¿‰F nk‰g£l mL¤jL¤j 

T£l¤bjhl®fshfnth, bkh¤j« K¥gJ eh£fis¡ bfh©l 

xU fhymsé‰F mJ mk®éš ÏU¡ifæš, mj‹ K‹ò 

it¡f¥gLjš nt©L«; k‰W« 1[nk‰Tw¥g£l 

T£l¤bjhlçid mšyJ mL¤jL¤j T£l¤bjhl®fis 

cldoahf¤ bjhl®ªJtU« T£l¤bjhl® Kotiltj‰F 

K‹ò,] mªj éÂæš kh‰wikÎ vJÎ« brŒtj‰F Ïu©L 

mitfS« x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mšyJ mªj éÂ 

brŒa¥gLjyhfhJ v‹gij Ïu©L mitfS« 

x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mj‹ Ã‹ò, mªj éÂ m›thW 

kh‰wikÎ brŒa¥g£l tot¤Âš k£Lnk bršÂw« cilaJ 

MF«; mšyJ ne®Î¡nf‰g, bršÂw« ÏšyhJ nghF«, 

våD«, m¤jifa kh‰wikÎ mšyJ mê¤jwÎ vJÎ«, mªj 

éÂæ‹go K‹djhf¢ brŒa¥g£l vjå‹ 

bršYªj‹ik¡F« Fªjfä‹¿ ÏU¤jš nt©L«. 

 

Application of 
other laws not 
barred. 
 
 

 

 

 

 

18. The provisions of this Act shall be in addition to and not in 

derogation of any other law for the time being in force relating to 

acquisition of land. 

 

 

    18. Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fŸ, ãy« ifaf¥gL¤Jjš 

bjhl®ghf m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« 

vj‰F« TLjyhf ÏU¤jš nt©Lnka‹¿ mjid¡ 

Fªjf¥gL¤J« tifæš ÏU¤jš MfhJ. 

Hø 

ê†ìƒèO¡ 

ªð£¼‰¶¬è 

î¬ì     

ªêŒòŠ 

ðìM™¬ô. 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 10, for “before the expiry of the session in which it 

is   so laid or the successive sessions aforesaid” (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    
1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 10 M« Ãçé‹go “T£l¤bjhl® Kotiltj‰F  

 K‹ò mÂš  m›thW it¡f¥g£l mšyJ nk‰brh‹d mL¤jL¤J 

 bjhl®ªJ tU»w T£l¤bjhl®fŸ’’ v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš 

 bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ. 
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 (b) the time within which and the manner in which the 

amount of compensation may be deposited under sub-section (1) of 

section 11. 

   (M) 11 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go vªj

neu¤ÂY¡FŸS« k‰W« vªj KiwæY« 

rçp£L¤  bjhif it¥ÕL brŒa¥glyhnkh mªj 

neu« k‰W« mªj Kiw; 

 

 

 

 

 

 

(3)  Every rule made under this Act shall be laid as soon as may 

be after it is made before each Houses of Parliament while it is in 

session for a total period of thirty days which may be comprised in 

one session or in two or more successive sessions, and if 1
[before 

the expiry of the session immediately following the session or the 

successive sessions aforesaid], both Houses agree in making any 

modification in the rule or both Houses agree that the rule should 

not be made, the rule shall thereafter have effect only in such 

modified form or be of no effect, as the case may be; so however 

that any such modification or annulment shall be without prejudice 

to the validity of anything previously done under that rule . 

 

    (3)  Ïªj¢ r£l¤Â‹go brŒa¥gL« éÂ x›bth‹W«, 

mJ brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, ehlhSk‹w¤Â‹ 

mit x›bth‹¿Y« mJ xU T£l¤bjhluhfnth mšyJ 

Ïu©L mšyJ mt‰¿‰F nk‰g£l mL¤jL¤j 

T£l¤bjhl®fshfnth, bkh¤j« K¥gJ eh£fis¡ bfh©l 

xU fhymsé‰F mJ mk®éš ÏU¡ifæš, mj‹ K‹ò 

it¡f¥gLjš nt©L«; k‰W« 1[nk‰Tw¥g£l 

T£l¤bjhlçid mšyJ mL¤jL¤j T£l¤bjhl®fis 

cldoahf¤ bjhl®ªJtU« T£l¤bjhl® Kotiltj‰F 

K‹ò,] mªj éÂæš kh‰wikÎ vJÎ« brŒtj‰F Ïu©L 

mitfS« x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mšyJ mªj éÂ 

brŒa¥gLjyhfhJ v‹gij Ïu©L mitfS« 

x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mj‹ Ã‹ò, mªj éÂ m›thW 

kh‰wikÎ brŒa¥g£l tot¤Âš k£Lnk bršÂw« cilaJ 

MF«; mšyJ ne®Î¡nf‰g, bršÂw« ÏšyhJ nghF«, 

våD«, m¤jifa kh‰wikÎ mšyJ mê¤jwÎ vJÎ«, mªj 

éÂæ‹go K‹djhf¢ brŒa¥g£l vjå‹ 

bršYªj‹ik¡F« Fªjfä‹¿ ÏU¤jš nt©L«. 

 

Application of 
other laws not 
barred. 
 
 

 

 

 

 

18. The provisions of this Act shall be in addition to and not in 

derogation of any other law for the time being in force relating to 

acquisition of land. 

 

 

    18. Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fŸ, ãy« ifaf¥gL¤Jjš 

bjhl®ghf m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« 

vj‰F« TLjyhf ÏU¤jš nt©Lnka‹¿ mjid¡ 

Fªjf¥gL¤J« tifæš ÏU¤jš MfhJ. 

Hø 

ê†ìƒèO¡ 

ªð£¼‰¶¬è 

î¬ì     ªêŒòŠ 

ðìM™¬ô. 

  

1. Subs. by Act 13 of 1977, s. 10, for “before the expiry of the session in which it 

is   so laid or the successive sessions aforesaid” (w.e.f. 3-2-1977). 

 

    
1. r£l v© 13/1977 Ï‹ 10 M« Ãçé‹go “T£l¤bjhl® Kotiltj‰F  

 K‹ò mÂš  m›thW it¡f¥g£l mšyJ nk‰brh‹d mL¤jL¤J 

 bjhl®ªJ tU»w T£l¤bjhl®fŸ’’ v‹gj‰F kh‰whf (03-02-1977 Kjš 

 bršÂw« bgWkhW) mik¡f¥g£lJ. 
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